? beper

VENTILATORE A PIANTANA CLICK&CLACK
CLICK&CLACK STAND FAN
VENTILATEUR DE SOL CLICK&CLACK
CLICK&CLACK STANDVENTILATOR
VENTILADOR CLICK&CLACK
CLICK&CLACK ANEMIZTHPAZ AANEAQOY
VENTILATOR DE PODEA

STOJANOVY VENTILATOR CLICK&CLACK
CLICK&CLACK VLOERVENTILATOR
KLIKUNKLAK GRIDAS VENTILATORS
CLICK&CLACK PORANDAVENTILAATOR

LUMALK&LINALIK BEHTUITATOP CA NOCTOJLEM

STOJECI VENTILATOR CLICK&CLACK
CLICK&CLACK ALLVANYVENTILATOR
CLICK&CLACK GRINDY VENTILIATORIUS
BEHTUIATOP HA CTOMKA CLICK&CLACK
CLICK&CLACK VENTILATOR NA STALKU

Cod.: P206VEN103

EN
FR
DE
ES
GR
RO
cz
NL
Lv
EE
RS
SL
HU

LT
BG
HR

For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com

Q=

134



IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)

EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)
GR - EMXEIP'IAIO OAHITQN (capwaoTe To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneaza CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITi (naskenujte QR KOD)
NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

PL - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA (zeskanuj kod QR CODE)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOL)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)
HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)
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Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante 'uso dell'apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’'integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a
personale professionalmente qualificato. Gli elementi dell'imballag-
gio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.
Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a
quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compa-
tibile con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o
taglienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere so-
stituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o co-
munque da una persona con qualifica similare, in modo da preve-
nire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o
prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile &€ neces-
sario utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vi-
genti norme di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. |
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolge-
re in tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare
la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio
non € utilizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzio-
ne, disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.
Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
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Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una persona respon-
sabile della loro sicurezza. Assicurarsi che i bambini non giochino
con I'apparecchio. Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo
apparecchio, si raccomanda di renderlo inoperante.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano state loro fornitore istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

Avvertenze d’uso

Non collegare la spina di alimentazione senza prima aver assembla-
to correttamente ogni parte del ventilatore.

Prima di ogni utilizzo verificare I'integrita del cavo di alimentazione e
liberarlo da eventuali grovigli.

Posizionare il ventilatore soltanto su superfici piane e stabili.

Non posizionare il ventilatore in ambienti molto umidi.

Mantenere il ventilatore ad un’adeguata distanza da pareti, porte,
finestre e oggetti che potrebbero ostacolare il movimento oscillante.
Non coprire in alcun modo il corpo e la griglia del ventilatore durante
il funzionamento.

Non infilare oggetti nella griglia e nelle fessure del corpo del ventila-
tore.

Non staccare la spina tirando il cavo di alimentazione.

Dopo ogni utilizzo del ventilatore scollegare la spina dalla presa di
corrente.
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Se il ventilatore deve essere immagazzinato per lungo tempo e
non usato regolarmente, riporre il ventilatore nel suo imballo origi-
nale e metterlo in un luogo secco ed asciutto. Quando lo si usa per
la prima volta dopo un lungo tempo di inutilizzo, controllare che il
ventilatore sia pulito e che le pale del motore girino liberamente (a
motore spento) senza alcun freno.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta ugua-
le o maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza,
a condizione che siano state loro fornitore istruzioni complete cir-
ca l'utilizzo sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi
connessi.

| bambini non devono giocare con questo apparecchio.

Pulizia e manutenzione non possono essere svolte da bambini
senza sorveglianza.

Per la sicurezza dei bambini e degli animali domestici, rimuovere e
smaltire tutto il materiale di imballaggio prima dell’utilizzo.

Questo ventilatore & destinato per esclusivo uso domestico, come
descritto nel presente manuale. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e, quindi, pericoloso.

Descrizione dell’articolo Fig.A

1. Gommini antigraffio 11. Albero motore

2. Piedi della Base 12. Griglia posteriore

3. Centro della Base 13. Fermo della griglia posteriore
4. Palo esterno 14. Ventola

5. Manopola per la regolazione dell'altezza ~ 15. Fermo della ventola

6. Tubo interno 16. Griglia anteriore

7. Fermo del Corpo motore 17. Ganci di chiusura

8. Corpo motore 18. vite di sicurezza

9. Pannello di controllo 19. dado di sicurezza

10. Perno di oscillazione

Istruzioni d’uso Fig A-B

Importante: assicurarsi che i piedi della base siano ben affrancati al Centro della base in modo da
garantire una buona stabilita del ventilatore, in caso contrario il ventilatore potrebbe oscillare peri-
colosamente.

Se il tubo interno non fosse visibile, potrebbe essere totalmente inserito all'interno del tubo esterno — allen-
tare la Manopola per la regolazione dell’altezza e procedere ad estrarlo fino all'altezza desiderata. Stringere
dunque la Manopola per la regolazione per fissare I'altezza desiderata.

Funzionamento Fig. A

Selezionare la velocita di ventilazione premendo I'apposito tasto sul Pannello di controllo.

E possibile regolare l'inclinazione della testa per modificare la direzione del flusso d’aria attraverso la rotazio-
ne della testa del corpo motore. Si udira un leggero “click” ad ogni livello di inclinazione.
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Importante: Non occorre svitare alcuna vite per regolare I'inclinazione della testa.
/\ Attenzione: procedere ad inclinare la testa solo a ventilatore spento.

Per attivare 'oscillazione automatica, premere il perno di rotazione verso il basso, come mostrato in fig.A; tirarlo
delicatamente verso I'alto per disattivare I'oscillazione.

Pulizia

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia spegnere il ventilatore e scollegare la spina dalla presa di
corrente. Per pulire il ventilatore utilizzare un panno morbido, eventualmente inumidito con acqua.

Non utilizzare alcool o agenti chimici come diluenti, prodotti abrasivi in genere.

Non spruzzare acqua e liquidi sul ventilatore, per evitare infiltrazioni dannose.

Asciugare bene tutte le parti interessate dalla pulizia prima di accendere il ventilatore.

Quando non si usa il ventilatore durante la stagione invernale conservarlo in un luogo asciutto e pulito.

Dati Tecnici
Potenza: 40W
Alimentazione: 220-240V~ 50Hz

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
EE | omento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui € composto.
L'utente € responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto
(scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Que-
sto per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali
manomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la ga-
ranzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo
la riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

® QOO0 To

L'elenco di cui sopra €& a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comungue esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell'appa-
recchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.

Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente deriva-
re a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’ap-
parecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not use the appliance if the power cord is damaged.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactu-
rer or by its Technical After Sales service or by a qualified person, in
order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/
or cord extensions. When their use is necessary only use adapter
and cord extensions compliant with the applicable safety regulations.
This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use. Before carrying out any cleaning or maintenance opera-
tion, unplug the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).

This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

10
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When the appliance must be disposed of, it is recommended to
make it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children.
Children must not play with the appliance. Keep
the appliance and its cable away from children un-
der 8 years of age.

This appliance can be used by children of 8 years or older and by
persons with limited physical, sensory or mental capabilities, or by
persons that lack experience and knowledge of the appliance, pro-
vided they have been given complete instructions concerning the

safe use of the appliance and provided that they understand the
related risks.

Safety Instructions

Warnings

Do not connect the power plug without having correctly assembled
every part of the fan.

Before each use, check the integrity of the power cable and free
it from any tangles. Place the fan only on flat and stable surfaces.
Avoid placing the fan in very humid environments.

Keep the fan at an adequate distance from walls, doors, windows,
and objects that could obstruct the oscillating movement.

Do not cover the body and grille of the fan in any way during opera-
tion. Avoid inserting objects into the grille and slots of the fan body.
Do not disconnect the plug by pulling the power cable.

After each use, disconnect the fan plug from the power outlet.

If the fan is to be stored for a long time and not used regularly, store
it in its original packaging in a dry place.

When using the fan after a long period of inactivity, ensure that it is
clean, and the motor blades rotate freely (with the motor off) without
any hindrance.

This appliance can be used by children aged 8 years or older and
by individuals with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or with limited experience and knowledge, provided that they
have been given complete instructions regarding the safe use of
the appliance and understand the associated risks.

11
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Children should not play with this appliance.

Cleaning and maintenance should not be performed by children wi-
thout supervision.

For the safety of children and pets, remove and dispose of all packa-
ging materials before use.

This fan is intended for exclusive domestic use, as described in this
manual. Any other use is considered improper and, therefore, dan-
gerous.

Item Description Fig.A

1. Scratch-resistant Rubber Pads 11. Motor Shaft

2. Base Feet 12. Back Grid

3. Base Center 13. Back Grid Lock
4. Outer Pole 14. Fan

5. Height Adjustment Knob 15. Fan Lock

6. Inner Tube 16. Front Grid

7. Motor Body Lock 17. Locking Hooks
8. Motor Body 18. Safety Screws
9. Control Panel 19. Safety Nut

10. Oscillation Pin

Instructions Fig.A-B

Important: Ensure that the base feet are securely attached to the Base Center to guarantee proper sta-
bility.

Otherwise, the fan may oscillate dangerously. If the inner tube is not visible, it might be fully inserted into the
outer tube. Loosen the Height adjustment knob and pull it out to the desired height. Tighten the height adjustment
knob to secure the desired height.

Operation Fig. A

Select the fan speed by pressing the appropriate button on the Control Panel. You can adjust the tilt of the head
to change the direction of the airflow by rotating the motor body head. A slight “click” will be heard at each tilt
level.

Note: There is no need to turn any screws to adjust the tilt of the head.

A Caution, Tilt the head only when the fan is turned off. To activate automatic oscillation, press the
rotation pin downward, as shown in fig. A; pull it gently upward to deactivate oscillation.

Cleaning

Before performing any cleaning operation, turn off the fan and disconnect the plug from the power outlet. Use a
soft cloth, possibly dampened with water, to clean the fan. Do not use alcohol or chemical agents such as thin-
ners or abrasive products. Avoid spraying water and liquids on the fan to prevent harmful infiltrations. Thoroughly
dry all cleaned parts before turning on the fan. When not in use during the winter season, store the fan in a dry
and clean place.

Technical Data

Power: 40W

Power supply: 220-240V~ 50Hz

For any improvement reasons, beper reserves the right to modify or improve the product without any
notice

12
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The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), re-
quires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted
municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the reco-
very and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the

I cnvironment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation,
that when you dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guaran-
tee applies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be
submitted together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the
appliance’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized
persons will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee,
we guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage
not attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free
of charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.

13
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez l'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifie. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur 'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommageé.
Si le cordon d’alimentation est endommage, il doit étre remplace par
le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une
personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d’utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n'utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causeé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble. Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez completement
le cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque 'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur).

14
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FR

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y com-
pris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, par des personnes manquant d’expérience et de
connaissance de l'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement
surveillées ou bien instruites par une personne responsable de leur
sécurité concernant l'utilisation de I'appareil. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec I'appareil. Lorsque I'appareil doit étre éliminé,
il est recommandé de le rendre inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Gardez I’appareil et son cable hors

de portée des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérien-
ce et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu
des instructions complétes concernant I'utilisation en toute sécurité

de I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

Instructions de sécurité

Ne branchez pas la prise électrique sans avoir correctement assem-
blé chaque partie du ventilateur.

Avant chaque utilisation, vérifiez l'intégrité du cable d’alimentation et
dégagez-le de tout enchevétrement.

Placez le ventilateur uniquement sur des surfaces plates et stables.
Evitez de placer le ventilateur dans des environnements trés humides.
Maintenez le ventilateur a une distance adéquate des murs, portes,
fenétres et objets qui pourraient obstruer le mouvement oscillant.

Ne couvrez en aucun cas le corps et la grille du ventilateur pendant
son fonctionnement.

Evitez d’insérer des objets dans la grille et les fentes du corps du venti-
lateur. Ne débranchez pas la prise en tirant sur le cable d’alimentation.
Aprés chaque utilisation, débranchez la prise du ventilateur de la prise
de courant. Si le ventilateur doit étre stocké pendant une longue pério-
de et n'est pas utilisé régulierement, rangez-le dans son emballage
d’origine dans un endroit sec.
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Lors de l'utilisation du ventilateur aprés une longue période d’inactivite,
assurez-vous qu'il est propre et que les pales du moteur tournent libre-
ment (avec le moteur éteint) sans aucun obstacle.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et par des
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou menta-
les réduites, ou une expérience et des connaissances limitées, a condi-
tion qu'ils aient recu des instructions complétes sur l'utilisation sécuritai-
re de I'appareil et qu’ils comprennent les risques associés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Pour la sécurité des enfants et des animaux domestiques, retirez et éli-
minez tous les matériaux d’emballage avant utilisation.

Ce ventilateur est destiné a un usage exclusivement domestique, tel
que décrit dans ce manuel. Tout autre usage est considéré comme inap-
proprié et, par conséquent, dangereux.

Description des éléments Fig. A

1. Tampons en caoutchouc résistant aux rayures 11. Arbre du moteur

2. Pieds de la base 12. Grille arriére

3. Centre de la base 13. Verrou de la grille arriere
4. Mat extérieur 14. Ventilateur

5. Bouton de réglage de la hauteur 15. Verrou du ventilateur

6. Tube intérieur 16. Grille avant

7. Verrouillage du corps du moteur 17. Crochets de verrouillage
8. Corps du moteur 18. Vis de sécurité

9. Panneau de controle 19. Ecrou de sécurité

10. Broche d’oscillation

Instructions Fig. A-B

Important : Assurez-vous que les pieds de la base sont solidement fixés au centre de la base pour ga-
rantir une stabilité adéquate.

Sinon, le ventilateur pourrait osciller de maniére dangereuse. Si le tube intérieur n’est pas visible, il pourrait étre
entierement inséré dans le tube extérieur. Desserrez le bouton de réglage de la hauteur et tirez-le jusqu’a la
hauteur souhaitée. Serrez le bouton de réglage de la hauteur pour sécuriser la hauteur souhaitée.

Fonctionnement Fig. A

Sélectionnez la vitesse du ventilateur en appuyant sur le bouton approprié sur le panneau de contréle. Vous
pouvez ajuster I'inclinaison de la téte pour changer la direction du flux d’air en faisant pivoter la téte du corps du
moteur. Un Iéger “clic” sera entendu a chaque niveau d’inclinaison.

Remarque : Il n’est pas nécessaire de tourner des vis pour ajuster I'inclinaison de la téte.
A Attention, inclinez la téte uniquement lorsque le ventilateur est éteint. Pour activer I’oscillation au-

tomatique, appuyez vers le bas sur la broche d’oscillation, comme indiqué dans la fig. A ; tirez-la
doucement vers le haut pour désactiver I'oscillation.
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Nettoyage

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage, éteignez le ventilateur et débranchez la prise de la prise de
courant. Utilisez un chiffon doux, éventuellement humidifié avec de I'eau, pour nettoyer le ventilateur. N'utili-
sez pas d’alcool ni d’agents chimiques tels que des diluants ou des produits abrasifs. Evitez de pulvériser de
I'eau et des liquides sur le ventilateur pour prévenir les infiltrations nocives. Séchez soigneusement toutes
les piéces nettoyées avant de mettre en marche le ventilateur. Lorsqu'’il n’est pas utilisé pendant la saison
hivernale, rangez le ventilateur dans un endroit sec et propre.

Données techniques
Puissance : 40W
Alimentation électrique : 220-240V~ 50Hz

Dans un soucis d’amélioration permanent beper se réserve le droit d’apporter des modifications et
améliorations au produit sans aucun préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au
revendeur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
I Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les
termes de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matieres peuvent étre recyclées évitant
ainsi toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environne-
ment. Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie.

CERTIFICAT DE GARANTIE

La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou
de fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat
(ticket de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si I'appareil devrait demander I'assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siege. Ceci
pour conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles ma-
nipulations de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE

S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation
La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage profes-
sionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou in-
directement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-
respect de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié,
en théme d'’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service apres-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.
Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche
de chez vous.
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Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwen-
den.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprufen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Verpa-
ckungsmaterialien (Plastiktiten, Styropor etc.) sind als potentielle Ge-
fahrenquelle stets aul3erhalb der Reichweite von Kindern aufzubewah-
ren.

Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Etikett
mit den technischen Daten angegebenen Spannung Ubereinstimmt und
dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.
Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Berthrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Schliel3en Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter und
Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards entspre-
chen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, fur den es
ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als nicht
bestimmungsgemaly und damit gefahrlich anzusehen und fuhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch falschen, unsachgemafien und unvernunftigen Gebrauch ent-
stehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfuhrung von Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten den Stecker aus der Steckdose.
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Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden,
es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt
oder angewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aul3er
Betrieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet
werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auRerhalb

der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen Uber das Gerat
verwendet werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren
Verwendung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit ver-

bundenen Risiken verstehen.

Sicherheitsanweisungen

Schlielen Sie den Netzstecker nicht an, ohne dass jede Kompo-
nente des Ventilators korrekt montiert wurde.

Uberprufen Sie vor jedem Gebrauch die Integritat des Netzkabels
und befreien Sie es von etwaigen Verwicklungen.

Platzieren Sie den Ventilator nur auf flachen und stabilen Ober-
flachen. Vermeiden Sie es, den Ventilator in sehr feuchten Umge-
bungen zu platzieren.

Halten Sie den Ventilator in ausreichendem Abstand zu Wanden,
Tdren, Fenstern und Gegenstanden, die die schwenkende Bewe-
gung behindern konnten.

Decken Sie den Koérper und das Gitter des Ventilators wahrend des
Betriebs keinesfalls ab.

Vermeiden Sie es, Gegenstande in das Gitter und die Schlitze des
Ventilatorkdrpers einzuflhren.
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Trennen Sie den Stecker nicht, indem Sie am Netzkabel ziehen.
Nach jedem Gebrauch trennen Sie den Netzstecker des Ventilators
von der Steckdose.

Wenn der Ventilator langere Zeit gelagert und nicht regelmafig
verwendet wird, lagern Sie ihn im Originalverpackungsmaterial an
einem trockenen Ort.

Wenn Sie den Ventilator nach einer langeren Inaktivitatszeit verwen-
den, stellen Sie sicher, dass er sauber ist und sich die Motorblatter
frei drehen (bei ausgeschaltetem Motor) ohne Hindernisse.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren oder alter sowie von Per-
sonen mit eingeschrankter physischer, sensorischer oder geistiger
Fahigkeit oder mit begrenzter Erfahrung und Wissen verwendet wer-
den, vorausgesetzt, sie wurden vollstandig Uber die sichere Verwen-
dung des Gerats informiert und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Kinder sollten nicht mit diesem Gerat spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefuhrt werden.

Entfernen Sie zur Sicherheit von Kindern und Haustieren alle Verpa-
ckungsmaterialien vor dem Gebrauch.

Dieser Ventilator ist ausschliellich fur den hauslichen Gebrauch be-
stimmt, wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwen-
dung qilt als unsachgemal} und daher gefahrlich.

Artikelbeschreibung Abb.A

1. Kratzfeste Gummipads 11. Motorwelle

2. StandfiiBe 12. Hinteres Gitter

3. Standful3mitte 13. Hinteres Gitterschloss
4. AuRerer Stab 14. Ventilator

5. Hohenverstellungsregler 15. Ventilatorschloss

6. Innere Roéhre 16. Vorderes Gitter

7. Motorschloss 17. Verriegelungshaken
8. Motorgehause 18. Sicherheitsschrauben
9. Bedienfeld 19. Sicherheitsmutter

10. Oszillationsstift

Anleitung Abb.A-B

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass die StandfiiBe sicher am StandfuBzentrum befestigt sind, um eine
ordnungsgemaRe Stabilitdt zu gewdhrleisten.

Andernfalls kann der Ventilator gefahrlich oszillieren. Wenn die Innere Réhre nicht sichtbar ist, kdnnte sie voll-

standig in die AuRere Réhre eingefiihrt sein. Lockern Sie den Héhenverstellungsregler und ziehen Sie ihn auf die
gewlinschte Hohe heraus. Ziehen Sie den Héhenverstellungsregler fest, um die gewlinschte Hohe zu sichern.
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Betrieb Abb. A

Wahlen Sie die Ventilatorgeschwindigkeit, indem Sie den entsprechenden Knopf auf dem Bedienfeld dri-
cken. Sie kénnen die Neigung des Kopfes verstellen, um die Luftstromrichtung zu andern, indem Sie den
Kopf des Motorgehauses drehen. Bei jeder Neigungsstufe ist ein leichtes “Klicken” zu héren.

Hinweis: Es ist nicht erforderlich, Schrauben zu drehen, um die Neigung des Kopfes anzupassen.

& Achtung: Neigen Sie den Kopf nur, wenn der Ventilator ausgeschaltet ist. Um die automatische
Oszillation zu aktivieren, driicken Sie den Oszillationsstift nach unten, wie in Abb. A gezeigt;
ziehen Sie ihn sanft nach oben, um die Oszillation zu deaktivieren.

Reinigung

Schalten Sie vor jeder Reinigungsoperation den Ventilator aus und trennen Sie den Stecker von der Steckdo-
se. Verwenden Sie ein weiches Tuch, das gegebenenfalls mit Wasser angefeuchtet ist, um den Ventilator
zu reinigen. Verwenden Sie kein Alkohol oder chemische Reinigungsmittel wie Verdinner oder abrasive
Produkte. Vermeiden Sie das Bespriihen von Wasser und Flissigkeiten auf den Ventilator, um schadliche
Infiltrationen zu verhindern. Trocknen Sie alle gereinigten Teile griindlich, bevor Sie den Ventilator wieder
einschalten. Wenn der Ventilator wahrend der Wintersaison nicht verwendet wird, lagern Sie ihn an einem
trockenen und sauberen Ort.

Technische Daten
Leistung: 40W
Stromversorgung: 220-240V~ 50Hz

In hinblick auf eine verbesserungsperspektive behilt sich beper das recht vor, das betreffende pro-
dukt ohne voranmeldung zu dndern bzw. Umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Ver-
meiden, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektro-
B ikschrott durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und dirfen nicht mehr Gber Restmidill,
sondern nur noch uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Rickgabe an die Hersteller
und Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleily unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl tbernimmt keine Verantwortung fir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kénnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschure ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la
integridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo
y pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado.
Los materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de polie-
stireno, etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los IR
nifios, ya que son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del
cable de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por
una persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.
Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas
y/o cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice unicamente adaptadores y
alargaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.
Este dispositivo s6lo debe utilizarse para la operacion para la que
fue expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara im-
propio y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de
la garantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).
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Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los

ninos menores de 8 anos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

Instrucciones de seguridad

No conecte el enchufe de corriente sin haber ensamblado correcta-
mente todas las partes del ventilador.

Antes de cada uso, verifique la integridad del cable de alimentacion
y libérelo de cualquier enredo.

Coloque el ventilador solo en superficies planas y estables.

Evite colocar el ventilador en entornos muy humedos.

Mantenga el ventilador a una distancia adecuada de paredes, puer-
tas, ventanas y objetos que puedan obstruir el movimiento oscilante.
No cubra de ninguna manera el cuerpo y la rejilla del ventilador du-
rante su funcionamiento.

Evite insertar objetos en la rejilla y las ranuras del cuerpo del venti-
lador.

No desconecte el enchufe tirando del cable de alimentacion.
Después de cada uso, desconecte el enchufe del ventilador del to-
macorriente.
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Si el ventilador va a almacenarse durante mucho tiempo y no se
va a usar con regularidad, guardelo en su embalaje original en un
lugar seco.

Cuando use el ventilador después de un largo periodo de inacti-
vidad, asegurese de que esté limpio y las aspas del motor giren
libremente (con el motor apagado) sin obstaculos.

Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 anos o
mas y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 menta-
les reducidas, o con experiencia y conocimientos limitados, siem-
pre que se les haya proporcionado instrucciones completas sobre
el uso seguro del electrodoméstico y comprendan los riesgos aso-
ciados. Los nifios no deben jugar con este electrodoméstico.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifos
sin supervision.

Para la seguridad de nifios y mascotas, retire y deseche todos los
materiales de embalaje antes de usar.

Este ventilador esta destinado exclusivamente para uso domésti-
co, segun se describe en este manual. Cualquier otro uso se con-
sidera inapropiado vy, por lo tanto, peligroso.

Descripcion de los elementos Figura A

1. Almohadillas de goma resistentes a los arafiazos
2. Patas de la base

3. Centro de la base

4. Poste exterior

5. Perilla de ajuste de altura

6. Tubo interno

7. Bloqueo del cuerpo del motor

8. Cuerpo del motor
9. Panel de control
10. Pasador de oscilacion

Instrucciones Figura A-B

Importante: Asegurese de que las patas de la base estén firmemente sujetas al Centro de la Base para
garantizar una estabilidad adecuada.

De lo contrario, el ventilador podria oscilar peligrosamente. Si el tubo interno no es visible, podria estar com-
pletamente insertado en el tubo externo. Afloje la perilla de ajuste de altura y tire hacia afuera hasta la altura
deseada. Apriete la perilla de ajuste de altura para asegurar la altura deseada.

Operacion Figura B

Seleccione la velocidad del ventilador presionando el boton correspondiente en el Panel de Control. Puede
ajustar la inclinacion de la cabeza para cambiar la direccion del flujo de aire girando la cabeza del cuerpo del
motor. Se escuchara un ligero “clic’ en cada nivel de inclinacion.

Nota: No es necesario girar ningun tornillo para ajustar la inclinacion de la cabeza.
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A Precaucion, incline la cabeza solo cuando el ventilador esté apagado. Para activar la oscilacion
automatica, presione hacia abajo el pasador de rotacién, como se muestra en la figura A; tire suave-
mente hacia arriba para desactivar la oscilacion.

Limpieza

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza, apague el ventilador y desconecte el enchufe del tomacor-
riente. Utilice un pafio suave, posiblemente humedecido con agua, para limpiar el ventilador. No use alcohol ni
agentes quimicos como disolventes o productos abrasivos. Evite rociar agua y liquidos sobre el ventilador para
evitar infiltraciones dafinas. Seque completamente todas las partes limpiadas antes de encender el ventilador.
Cuando no esté en uso durante la temporada de invierno, guarde el ventilador en un lugar seco y limpio.

Datos Técnicos
Potencia: 40W
Alimentacion: 220-240V~ 50Hz

Con el objetivo de una mejora continua, beper se reserva el derecho de afadir cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora
. de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se

cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de
fabricacion.

La garantia es valida sélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo
del aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimien-
to de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacion del aparato por una persona no autorizada
anula automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA

Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacién durante la garantia garantizamos
gratuitamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resul-
tar de personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las
instrucciones indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y
mantenimiento del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Fevikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TTPIV XPNOIUOTTOINCETE T
OUOKEUN.

Mpiv Kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaoIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ouU apaipéoeTe OAa Ta UAIKA CUOKEUOOIAG, EAEYETE TNV AKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIKOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouoKeuaoiag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VO QUAGCOOVTAI HaKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIeavn
aiTia Kivouvou.

BeBaiwBeite o611 n 1Gon Tou OIKTUOU Egival ion PE TNV TAON TIOU
avaypA@eTal oTNV ETIKETA TEXVIKWY OEQOPEVWV Kal OTI TO NAEKTPIKO
ouoTNua gival cuhPaTo Pe TNV 1I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé pnv aTTOOUVOEETE T OUOKEUN aT1TO TNV TIpida TPAaBwWVTaS TO
KaAwIO PEUNATOG.

BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO deV £pXETAI TTOTE OE £TTAPN PE CEOTEG N
QIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KAAWDIO TpoPodoaiag eival
KATEOTPOAUMEVO.

Edv 10 KOAWdIO TPOQYOdOOIag €ival KATECTPAPMEVO, TIPETTEI VA
QVTIKATOOTOOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1] a1Td TO TEXVIKO O£PPIG META
TNV TTWANON 1 aTTO €CEIBIKEUPEVO ATOUO, TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUXOEi
TUXOV KivOUVvOoG.

2UVOEDTE TN CUOKEUN YOVo o€ TTpida evaANACOOPEVOU PEUPATOG.
levikd Oev ouvioTatal n  XpPnon TIPOCOPHOYEWY, TTOAAATTAWY
UTTOO0XWV I)/KaI TTPOEKTACEWY KaAwdiou.

Otav n xprion TOug E€ival ATTAPAITNTN, XPNOIYOTIOIEITE MPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUPWVA JE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG QOQaAEiag.

AUTA n OUOKEUN TTPETTEI VA XpNnOoIPoTToIEiTal HOvo yia Tn AsiToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital e0QOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTOG
™ AQEN NG eyyunong. O KATAOKEUOAOTAG Oev uTTopei va BewpnOei
UTTEUBUVOG YIa OTTOIOBATTOTE {NMIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO E0QAAUEVN,
aKOTAAANAN Kai TTapaAoyn xprRon.

MNa va atro@uyeTe TNV ETTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, LETUAICTE TEAEIWG TO
KOAWOIO PEUPATOG KAl ATTOOUVOEDTE TN CUCKEUN aTtro Tnv TTpia otav
OV XPNOIUOTTOIEITAL.
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Mpiv TTPAYUOTOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia KabBapiopou N
OUVTHAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mn BuBiete TN ocuokeur o€ vepo | AAAQ uypa.

KpatioTte Tn OUCKEUR MOKPIA oTTd TTNyEG Bépuavong  (TT.X.
KOAOPIPEP).

AuTA n ouoKeur Oegv TIPETTEL VA XPNOIUOTIOIEITAl OTTO ATOMO
(oupTtrepIAapBavopévwy  TTAIdIWY) HE TTEPIOPIOUEVEG OWMUATIKEG,
a10ONTNPEICKES A DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, ATTO ATOUA TTOU OEV £XOUV
EMTTEIPIO KAI YVWON TNG OUOKEUNG, EKTOG €AV TTapakoAouBouvTal
oTevA 1 KaBodnyouvTal TTPOCEKTIKA aTTO ATOMO UTTEUBUVO Yia TNV
AOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaidIa dgv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n ouokeun TTPETTEN VO ATTOPPIPOEi, cuvIoTATAl va TNV BECETE
EKTOG AsIToupyiag.

2UVIOTATAIl €TTIONG VA KATAOTAOETE aBAafn ekeiva
T MEPN TNG OCUOKEUNG TTOU EVOEXETAI VA ATTOTEAOUV
Kivduvo.

AuTAl n ocuokeunl dgv TTPETTEI va XPNOIMOTTOIEITAI
atrd adid. Ta 1raidid dev TPETTEl va TTai{ouv MpE
TN ouoKeun. KpaToTE T OUCKEUN KAl TO KAAWDIO

TNG HOKPIA AaTro TTaIdId KATW TWV 8 ETWV.

AUTA N ouokeur uTTopei va xpnoiyotroinBei atd Taidid 8 £Twv Kal
Avw Kal a1rd ATOUA PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AlIoBNTNPIAKES 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG ] ATTO ATOUA TTOU OEV £X0OUV EUTTEIPIA KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TV TTpoUTTé0e0n OTI TOUG £X0ouV d0BEei TTARPEIS
odnyieg OXETIKA PE TNV AC@OAN XPAON TNG OUOKEUNG KAl UTTO TNV
TTPOUTTOBECN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Odnyieg ao@aAegiag

MnvouvdEeTE TO BUCHA TPOPODOTIOC XWPIC VA EXETE CUVAPUOAOYNOEI
owoTh K&Be péEpog Tou avepiothpa. Mpiv ammd kABe xprnon, eAEYETE
TNV AKEPAIOTNTA TOU KOAWDiIOU TPoPodoaiag Kal atTEAEUBEPWOTE TO
atrd TUXOV PTTEPOENATA.

ToTmoBeTAOTE TOV QVEUIOTAPA POVO OfE ETTITTEDEC KAl OTABEPES
ETMPAVEIEC. ATTOQUYETE TNV TOTTOBETNON TOU QVENIOTAPO OE TTOAU
uypa repIBAAAovTa. KpaTtoTe TOV AVEUIOTHPA O€ ETTAPKHA aTTé0TACN
Q17O TOIXOUG, TTOPTEC, TTaPABupa Kal avTIKEIMEVA TTOU Ba uTTopoucav
Va EUTTOOICOUV TNV TAAAVTEUGUEVN Kivnon,.
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Mnv KOAUTITETE PE KAVEVAV TPOTTO TO CWHA KAI TN YPIAIQ TOU QVENIOTH PO
KaTd Tn A&Iroupyia.

ATTOQUYETE TNV E€1I0QYWYI AVTIKEIMEVWY OTN YPIAIQ KAl TIG UTTOOOXEG
TOU CWHOTOG TOU AVEUIOTHPA.

Mnv aTTOOUVOEETE TO PIG TPARWVTAG TO KAAWDIO TPOPOdOUiag.

MeTd a1md KABE Xpron, OTTOCUVOEETE TO @PIG TOU QVEWIOTHPA ATTO
TNV TTpia. EGv 0 avepioTripag TTPOKEITAI VO ATTOBNKEUTE yIa HEYAAO
XPOVIKO dIAOTNHA Kal OEV XPNOIKOTTOIEITAI TAKTIKA, QUAAETE TOV OTNV
QPXIKA TOU OUCKEUaoia o€ ¢NPO HEPOG.

Otav XpnOIYOTIOIEITE TOV QVEPIOTPA META atmmd MPeYAAn TTEPiodO
adpavelag, BeBaiwBeite OTI gival KaBAPOS Kal OTI T TITEPUYIA TOU
KIVNTAPQ TTEPIOTPEPOVTAI EAEUBEPA (UE TOV KIVATAPA ORNOTO) XWPIG
Kavéva euTTédio.

AuTl n ouokeun PTToPEl va Xpnoiyotroindei amd TTaidid nAikiog 8
ETWV KAl AV KAl ATTO ATOUA PE PEIWPEVEG OCWHATIKEG, AIOBNTNPIAKES
A VONTIKEG IKAVOTNTEG | PE TTEPIOPICUEVN EUTTEIPIA KAl YVWON, UTTO
TNV TTPOUTTO0E0N OTI TOUG £XOUV O0BEI TTANPEIC 0BNYIEG OXETIKA E TNV
ao@aAn Xprnon TNG CUOKEUAG KOl KATAVOOUV TNV OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta TTaudIa dgv TTPETTEI va TTAICOUV [E AUTH TN OUOKEUN.

O KaBapIouodG Kal N ouvtrpnon Ogv TTPETTEI va EKTEAOUVTAI OTTO TTAIDIA
XWPIG €TTIRAEWN.

MNa v ac@dA&ia Twv TTAIdIWY KAl TWV KATOIKIdIWY {WwV, aQaIpEOTE
KOl aTTopPiyTe OAA Ta UAIKG OUOKEUATiag TTpIv atrd Tn xpnon.

AUTOG O QVENIOTAPAG TTPOOPICETAI VIO ATTOKAEIOTIKI OIKIOKN XPHon,
OTTWG TTEPIYPAPETAI O AUTO TO gyXelpidlio. OTroiadnTroTe GAAN XprHon
Bewpeital akatdAANAN Kai, wg ek ToUuToU, ETTIKIVOUVN.

MNeprypagn Zuokeung Eik. A
1. AaaTixévia TTodapaKia avOEKTIKA OTIG YPOATOOUVIEG

2. Nédia Baong 11. Aova ¥
C C . ¢ UNXQVIOUOU
3. Kévrpo pdong 12. MAéypa miow
4. E&‘UTEQ'KQQ oT0Aog 13. KAgidwpa Triow TTAEyUaTOg
5. Kouptri pUBuiong Uyoug 14. MrepOyia
6. EowTepikdg owARvag 15. KAeidwpa
7. K)\SI’§(,0UG}JT]X(1VIO}JOU ) 16. MTTpooTIvé MAEy G
8. Kupiwg owpa pnxaviopol 17. TavTZol KAEISWHATOS
9. Mivakag EAéyxou 18. Bideg aopaheiog
10. Meipog TaAGvTwong 19. MagIpad aopareiog
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Odnyieg Eik. A-B

ZnuavTikG: BeBaiwBeite 611 Ta T6SI0 BAoNG gival oTepEwéva pe ao@daAeia oTo Kévrpo Bdong woTe o
AVEUIOTAPOG Va gival oToBepOG.

Ala@opeTIKd, 0 avepIoTAPAG PTTOPET va TaAavTwBei etTiKivouva. EGv o eowTepikdg owAfvag dev gival opaTog,
UTTOpPEi va el0aXBei TTANPWG OTOV EEWTEPIKG OCWARVA. XaAAPWOTE TO KOUUTT pUBUIONG UWoug Kal TPAaBAETE TO
TIPOG Ta £€€W OTO £MBOUPNTO UWOG. ZQiETE TO KOUMTT pUBUIONG UWOUG yia va ao@alioeTe To £mMBOUUNTS UWOG.

Aegitoupyia Eik. A

EmA&ETE TNV TaXUTNTA TOU QVEMIOTAPA TTATWVTAG TO Kat@AAnAo koupTtri oTov lMivaka EAéyxou. Mtopeite va
puBpioete TNV KAion TNG KEPAAAG yia va aAAAgeTe TNV KaTELBUVON TNG PORG TOU OEPa TTEPIOTPEPOVTAG TNV
KEPAAR TOU GWHATOG TOU KIVNTAPA. Oa akoUyeTal éva eAa@pU «KAIK» 0€ KABe eTTiTTed0 KAIONG.

Inpeiwon: Agv xpeidderal va yupioeTe kapia Bida yia va pubuicete Tnv KAion Tng KEQAANG.

& Mpoooxn, yépvere TNV KEPAAR pOvo OTAV O QAVEHIOTAPAG gival amrevepyomoinuévog. lMNa va
EVEPYOTTOINOETE TNV AUTOHATN TOAGVTWOT, TTOTAOTE TOV TTEIPO TTEPICTPOPNG TTPOG T KATW, OTTWG
@aiveral oTnv €IK. A; TPABAETE TO ATTOAA TTPOG TA TTAVW YIA VO OTTEVEPYOTTOINCETE TNV TOAAVTWOT).

KaBdpiopa

Mpiv ekTeEAéCETE OTTOIOBATIOTE £PYACia KABAPIGUOU, ATTEVEQPYOTTOINCTE TOV AVEUIOTHPA KOl OTTOOUVOECTE TO
@I1g ammd Tnv Tpifa. XpnolpoTroinoTe éva paAlakd Travi, mlavov Bpeypévo Pe vepod, yia va kabapioeTe Tov
avepioTAPA. Mnv XpNOIYOTTOIEITE OIVOTTVEUHA 1) XNUIKOUG TTOPAYOVTEG OTTWG APAIWTIKA ] AEIAVTIKA TTPOIOVTA.
ATroQUYETE TOV WEKAOWO veEPOU Kal UYpwV OTOV QVEUIOTAPA yia TNV atrouyn emBAaBwy diEiodU0EwWV.
2TEYVWOTE KaAG OAa Ta kaBapiopéva pépn TpIv avoigete Tov avepioTApa. OTav dev XpnNOIYOTIOIEITAI KATA TN
XEIMEPIVA TTEPIOdO, aTTOBNKEUCTE TOV AVEUIOTAPO O€ OTEYVO KAl KABapOd PEPOG.

Texvikda dedopéva
loxug: 40W
Tpogodoaia: 220-240V~ 50Hz

MNa orolouadntroTe Adyoug BeATiwong, n Beper diartnpei 1o Sikaiwpa va TPOTTOTTOINCEI 1) VO BEATIWOEL
TO TIPOIGV XWpPig Kapia TpoeidoTtroinon.

H Eupwrtrdikr) Odnyia 2011/65/EU oXeTIKG pe Ta atmORANTa €180V NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
€COTTAICOU, TTPORAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIAKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG DEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI
padi pe Ta uttoAoira aoTIKG améBAnTa. O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTPETTEI va GUAAEyOvTal XWPIOTA,
TIPOKEIPEVOU va BeATIOTOTTOINGET N AVAKTNON KAl AVAKUKAWGON TWV UAIKWYV TTOU TTEPIEXOUV, KOBWG

I K0l T PEiwon TV ETITITWOEWY OTNV avBpWTTIVN uyEeia kai To TrEPIBAAAoV. To oUpuoAo diaypauuévo
“doxeio atroBARTWY” GTO TTPOIGV UTTEVBUNIZEI O€ 0OG TNV UTTOXPEWON 0OG, TTWG OTAV ETTIBUMEITE va
TTETAEETE TN OUOKEUN, TTPETTEI VA GUAAEYETAI EEXWPIOTA.
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‘OPOI EFF'YHZHZ

AyatrnTé/f TrEAGTN,

>0G euxapioToUPE TTOU ayopdaoaTe auTod TO TTPOIOV. Z& TTEPITITWOT TTOU TO TTPOIOV TTou SIOBETETE aTTAITE! Service
Bdoel eyylnong, ETTIKOIVWVAOTE HE TO KEVTPIKO service Jag.

lMa TNV atmro@uyn TnG AOKOTING AvaoTATWONG, 00G oUPBoUAeUOUE va SIOBATETE TIPOOEKTIKA TA EYXEIPIOIA XPOTN
TIPIV VA ETTIKOIVWVNOETE [E TO Service Jag.

Ta TpoiovTa KAAUTITOVTAI ME EYYUNOT EVOAVTI OTTOIOUSATIOTE KOTOOKEUAOTIKOU EAATTWHATOG Yia 2 Xpovia
a1ré TNV NUEPOUNVIA TNG APXIKAG ayopds. Edv kaTd Tn S1dpKeIa aUTHG TNG TTEPIGBOU To TTPOIoV aTrodelxOei
EAATTWUOATIKO

AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIGTNTAG £PYACTiag, TO KEVTPIKO service Ba emdiopBbwaoel A Ba avTIKATAGTACEI
(kaT& TNV OTTOKAEIOTIKA) TOU Kpion) To TTpoidv BAcel Twv opiwv Kal ouvenkwv TTou opiovTal TTo KATW, XWPIg
XPEWON yia TNV EPYAcia Kal Ta avTAAAQKTIKA:

1. H gyyunon 1ox0el utté TNV TTpoUTTé0e0n OTI TO TTPOIGV XPNOIPOTIOIEITAl KAl GUVTNPEITAl CUPPWVA PE TIG 0BNYiEg
TNG KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mapéxetal yOvo Pe TNV TTPOCKOMIOT TOU TTPOIOVTOG Jadi HE TO apXIKO TIMOAOYIO 1 TNV aTTodEIgn
ayopdg, 61mou Ba dnAWVETal N NUEPOUNVIa ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyydnon d¢v Ba 10x00¢€l 0€ TTEPITITWON :

Znuiag Tmou TTpokaAgiTal Adyw Kakng Xpriong cuutrepIAapBavouévng, eVOEIKTIKE, TNG KN XPHONG TOU TTPOIOVTOg
yla TO OKOTTO yIO TOV OTTOi0 TTPOOpICeTal /| CUP@WVA PE TIG 0BNYiEg XPAOTN TTOU APOPOUV TN CWOTH XPron Kal
OuVvTAPNON, KaBWg Kal TNG eyKatdoTaong A XpAong Tou TTPOIOVTOG Xwpig va TnpolvTal Ta IoXUovTa TTpoTuUTIa
A0QAAEIag OTN XWPO TTOU XPNOIYOTIOIEITAl.

Znuiag 1ou TTpokaAgiTal Adyw atuxnudTtwy, cuptrepliAapBavopévwy, evOEIKTIKE, Kepauvou, UdaATog, TTUPOG,
KOTAXPNONG 1 auéAEIag.

MeTaTpoTrAg, TTapapdpewaong, un duvardtnrag avayvwong i apaipecng Tou HOVTEAOU 1) TOU OeIpIakoU apiBuol
aTtrd TO TTPOIOV.

Znuiag Trou TTpokaAgiTal atmd emdIopOWOEIG 1) PUBUICEIG TTOU £XOUV TTPAYPATOTIOINGEI OTTO JN £€0uaiodoTnuéva
dropa n eTaipeieg service.

EAaTTwpdTwy o€ 01TT0100ATTOTE CUCTNA PE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINOEI 1) XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

EmikoivwvnoTe Pe Tov emonuo diavopea TG beper oTnv Xwpa cag 1} me 1o TUNPA utrooTnpigng g Beper ato

e-mail assistenza@beper.com
To oTrol0 Ba TTPowWBONCEI TO AITNUO 0O OTOV ETTIONKO diavouea TNG Beper Tng xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si Tn timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati in-
tegritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de
risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu ten-
siunea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric
este compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul
de alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti sau ascutite.

Nu utlllzatl aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.
Daci cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o
persoana calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectati aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

In general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor
multiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungito-
are conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru
care a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se
considera a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea
garantiei. Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru dau-
nele cauzate de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.
Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul
nu este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un peri-
col.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete privind
utilizarea in siguranta a aparatului si cu conditia sa inteleaga riscurile
aferente.

Instructiuni de siguranta

Nu conectatl stecherul la priza fara sa asamblati corect fiecare parte
a ventilatorului. Tnainte de fiecare utilizare, verlflcatl integritatea ca-
blului de alimentare si eliberati-1 de orice incurcaturi.

Asezati ventilatorul numai pe suprafete netede si stabile.

Evitati asezarea ventilatorului in medii foarte umede.

Tineti ventilatorul la o distanta adecvata de pereti, usi, ferestre si
obiecte care ar putea bloca miscarea de oscilare.

Nu acoperiti carcasa si grilajul ventilatorului in niciun fel in timpul
functionarii.

Evitati inserarea obiectelor in grilajul si fantele carcasei ventilatorului.
Nu deconectatl stecherul prin tragerea cablului de alimentare.

Dupé fiecare utilizare, deconectati stecherul ventilatorului de la priza.
Daca ventilatorul urmeaza sa fie depozitat o perioada lunga de timp
si sa nu fie utilizat in mod regulat, depozitati-l in ambalajul sau origi-
nal intr-un loc uscat.
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Cand utilizati ventilatorul dupa o perioada lunga de inactivitate,
asigurati-va ca este curat, iar paletele motorului se invéart liber (cu
motorul oprit) fara nicio piedica.

Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de 8 ani si mai mult,
si de persoane cu capacitatile fizice, senzoriale ori mentale limitate,
ori de cei cu experienta si cunostinte limitate numai daca au primit
instructajul complet Iegat de utilizarea in siguranta a aparatului si
inteleg riscurile implicate.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intretinerea nu ar trebui efectuata de copii fara supra-
veghere.

Pentru siguranta copiilor si a animalelor de companie, indepartati si
eliminati toate materialele de ambalare inainte de utilizare.

Acest ventilator este destinat exclusiv uzului casnic, conform de-
scrierii din acest manual. Orice alt tip de utilizare se considera im-
proprie si de aceea periculoasa.

Descriere produs Fig.A
1. Tampoane din cauciuc rezistente la zgarieturi
2. Picioare baza

3. Centru baza

4. Tub exterior

5. Buton de ajustare a inaltimii

6. Tub interior

7. Blocare carcasa motor

8. Carcasa motor

9. Panou de control

10. Ac de oscilare

Instructiuni Fig.A-B

Important: Asigurati-va ca picioarele bazei sunt bine fixate de centrul bazei, pentru asigurarea
stabilitatii corespunzatoare.

Altfel, ventilatorul poate oscila ih mod periculos. Daca tubul din interior nu este vizibil, acesta poate fi inserat
complet n tubul exterior. Slabiti butonul de ajustare a inaltimii si trageti-l spre exterior la inaltimea dorita.
Strangeti butonul de ajustare a inaltimii pentru a fixa inaltimea dorita.

Functionare Fig. A

Alegeti viteza de ventilare prin apasarea butonului corespunzator de pe panoul de control. Puteti ajusta Tn-
clinarea capului pentru schimbarea directiei fluxului de aer prin rotirea capului carcasei motorului. Se va auzi
un usor “clic” la fiecare nivel de inclinare.

Nota: Nu e nevoie sa rotiti niciun surub pentru ajustarea inclinarii capului.
AN Precautie, Inclinati capul numai cand ventilatorul este oprit. Pentru activarea oscilarii automate,

apasati acul rotativ in jos, precum este afisat in fig. A; trageti-l usor in sus pentru a dezactiva
oscilarea.
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Curatare

Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni de curéatare, opriti ventilatorul si deconectati stecherul de la priza.
Folositi un prosop moale, eventual umezit cu apa, pentru curatarea ventilatorului. Nu utilizati alcool sau agenti
chimici precum diluanti sau produse abrazive. Evitati pulverizarea apei si lichidelor pe ventilator pentru a preveni
infiltratiile ddunéatoare. Uscati temeinic toate partile curatate inainte de pornirea ventilatorului. Cand nu este
folosit Tn timpul sezonului de iarna, depozitati ventilatorul intr-un loc uscat si curat.

Date tehnice
Putere: 40W
Alimentare: 220-240V~ 50Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara noti-
ficare sau reconstruire.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabild numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezintéa defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn orice
caz, daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebice si prectéte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrzovat néktera
zakladni bezpecnostni opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materiald zkontrolujte neporuSenost
spotrebice. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi nepouZzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo
dosah déti, protoZze mohou byt pfi€inou rizika. Vzdy se ujistéte,
Zze napéti v elektrické siti odpovida napéti uvedenému na Stitku s
technickymi udaji a Ze elektricky systém je kompatibilni s vykonem
spotrebice.

Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi
nebo ostrymi povrchy.

NepouzZivejte spotfebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.

Spotfebi¢ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.

Obecné se nedoporucuje pouzivat adapteéry, vice zasuvek a/nebo
prodluzovaci Snury. Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouzivejte
pouze adaptéry a prodluzovaci $Aury odpovidajici platnym
bezpefnostnim predpisum.

Tento spotfebiC se smi pouZivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouZiti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zpusobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpeCnému prehfati, zcela odvinte napajeci
kabel a odpojte zastrCku ze zasuvky, pokud spotfebi¢ nepouZzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastréku
od elektrické zasuvky. Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych
tekutin. Spotfebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe pouéeny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.
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Déti si se spotrebiCem nesmi hrat.
Pokud je nutné spotfebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkéni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnitty €asti spotrebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotirebicem nesmi hrat. Spotiebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebiC mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotfebici, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotiebite a pokud rozumi souvisejicim rizikiim.

Bezpecnostni pokyny

Nepfipojujte ventilator do zastrCky, aniz byste spravné smontovali
vSechny Casti ventilatoru.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte neporusenost napajeciho kabelu
a zbavte jej pfipadnych zamotanych casti.

Ventilator umistujte pouze na rovné a stabilni povrchy.

Neumistujte ventilator do velmi vihkého prostredi.

Udrzujte ventilator v dostateCné vzdalenosti od stén, dvefi, oken a
pFfedmétu, které by mohly branit oscilaénimu pohybu.

Béhem provozu nijak nezakryvejte télo a mfizku ventilatoru.
Nevkladejte pfedméty do mfizky a otvoru téla ventilatoru.
Neodpojujte zastrCku tahanim za napajeci kabel.

Po kazdém pouziti odpojte zastrCku ventilatoru ze zasuvky.

Pokud ma byt ventilator dlouhodobé skladovan a neni pravidelné
pouzivan, ulozte jej v originalnim obalu na suchém misté.

Pfi pouziti ventilatoru po delSi dobé necCinnosti se ujistéte, Ze je Cisty a
lopatky motoru se volné otaceji (pfi vypnutém motoru) bez jakychkoli
prekazek.

Tento spotfebiC mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s ome-
zenymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim byly poskytnuty Upiné
pokyny tykajici se bezpecného pouzivani spotfebiCe a rozumi souvi-
sejicim rizikam. Déti by si s timto spotfebi€¢em nemély hrat.

Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.
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Z duvodu bezpecnosti déti a domacich zvifat pred pouzitim
odstrante a zlikvidujte vSechny obalové materialy.

Tento ventilator je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti, jak je
popsano v tomto navodu. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za
nevhodné, a tudiz nebezpecné.

Popis vyrobku Fig.A

1. Gumové podlozky proti poskrabani
2. Dily kfizové zakladny

3. Stfed zakladny

4. Vngjsi ty¢

5. Aretace vnitiniho vysuvu

6. Vnitfni vysuvna ty¢

7. Zamek motorové jednotky

8. Motorova jednotka

9. Ovladaci panel

10. Spina¢ pro zapnuti a vypnuti oscilace

Pokyny k pouzivani Fig.A-B

Dulezité: Ujistéte se, ze jsou nozky zakladny pevné pripevnény k zakladné, aby byla zarucena
spravna stabilita.

V opacném pFipadé muze ventilator nebezpeéné kmitat. Pokud neni vnitini teleskopicka ty¢ viditelna,
muze byt zcela zasunuta do vnéjsi tyCe. Uvolnéte aretaci vnitiniho vysuvu a vytahnéte jej do pozadované
vysky. Utahnéte knoflik pro nastaveni vysky, abyste zajistili poZadovanou vysku.

Provoz Fig. A

Stisknutim pfislusného tlacitka na ovladacim panelu zvolte rychlost ventilatoru. Nato¢enim hlavy ven-
tilatoru mizete nastavit jeji sklon a zménit tak smér proudéni vzduchu. Pfi kazdé drovni naklonu se ozve
mirné “cvaknuti”.

Poznamka: k nastaveni sklonu hlavy neni tfreba otacet zadnymi Srouby.

A Varovani, hlavu ventilatoru naklanéjte pouze tehdy, kdyz je ventilator vypnuty. Chcete-li akti-
vovat automatickou oscilaci, stisknéte spina¢ smérem dold, jak je znazornéno na fig. A; pro
deaktivaci oscilace spina¢ jemné vytahnéte smérem nahoru.

Cisténi

Pred jakymkoli Cisténim vypnéte ventilator a odpojte zastrCku ze zasuvky. K €isténi ventilatoru pouzijte
meékky hadfik, pfipadné navlhéeny vodou. Nepouzivejte alkohol ani chemické prostfedky, jako jsou
fedidla nebo abrazivni prostfedky. Nestfikejte na ventilator vodu a kapaliny, aby nedoslo ke Skodlivému
vniknuti. Pfed zapnutim ventilatoru dukladné vysuste v8echny cisténé ¢asti. Pokud ventilator v zimnim
obdobi nepouzivate, uloZte jej na suché a Cisté misto.

Technické udaje
Prikon: 40 W
Napéti a frekvence: 220-240V~ 50Hz

Spolecnost Beper si z jakychkoli diivodtl pro zlepSeni vyhrazuje pravo na zménu nebo zleps$eni pro-
duktu bez predchoziho upozornéni.
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Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebie nebyly odkladany do bézného netfidéného komunainiho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Pfeskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebi¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data plvodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu.

Zaruéni doba zacina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady lze uplatinovat
u prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaru¢nim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data
nakupu a modelu spotfebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase
ustfedi, aby se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni
neopravnénymi osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCENIi PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaru¢ni doby projevi vady v dusledku vadného materidlu a / nebo vyroby,
garantujeme bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro Ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl pfedlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotfebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zplsobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je uréen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze
navod v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny Gcel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate€ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zareni &i elektromagnetickému
poli, vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech,
napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti
a nevhodnému vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest napf. pouzitych napajecich ¢lanku apod. Nebyl
udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni
funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou
byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym cCistym neopotfebovanym prisluSenstvim a je mu pravidelné vyméfovano
prislusenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za
nespravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a naplni jinych vyrobc,
stejné jako pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého prislusenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky posSkozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany $titky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z bate-
rif), zZlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu
pfepravy od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho.
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Stojanovy ventilator Click&Clack Pokyny pro bezpecnost a pouziti cz

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpeé&nostnimi predpisy platnymi v Ceské
republice, a téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici t&tmto normam a charakteru vyrobku.
Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na Zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbitd nebo méla viditelné znamky
pouziti v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada
zpusobena nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebi¢e, nedbalosti,
nespravném pouziti nebo nespravné instalaci, poskozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych $kod, které
nelze dodavateli pfi¢ist. Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledku odstranit,
vyhrazuje si spole€nost Beper pravo fesit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou)
nebo vyménou ¢€asti vyrobku. Narok na vyménu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli
pouze v pfipadé, Ze to neni vzhledem k povaze vady neimérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Click&Clack vloerventilator Handleiding

Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijJdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de
elektrische installatie compatibel is met het vermogen van het appa-
raat. Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer
te trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn tech-
nische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden vervangen,
om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Click&Clack vloerventilator Handleiding

Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.ra-
diators of haarden ). Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of door personen die geen ervaring en
kennis hebben van het apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten
worden gehouden of goed worden geinstrueerd door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik
van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect |,
verdient het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker
afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het appa-
raat die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te
maken. Dit apparaat mag niet door kinderen wor-
den gebruikt. Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen. Houd het apparaat en het snoer uit de

buurt van kinderen jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekre-
gen over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan ver-
bonden risico’s begrijpen.

Waarschuwing

Sluit de stekker niet aan zonder alle onderdelen van de ventilator
correct te hebben gemonteerd.

Controleer voor elk gebruik of het netsnoer goed vastzit en ontwar
het indien nodig.

Plaats de ventilator alleen op een vilakke en stabiele ondergrond.
Plaats de ventilator niet in zeer vochtige omgevingen.

Houd de ventilator op voldoende afstand van muren, deuren, ramen
en voorwerpen die de draaiende beweging kunnen belemmeren.
Bedek de behuizing en het rooster van de ventilator op geen enke-
le manier tijdens het gebruik.

Steek geen voorwerpen in het rooster en de gleuven van de omka-
sting van de ventilator.
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Click&Clack vloerventilator Handleiding

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te
trekken. Trek na elk gebruik de stekker van de ventilator uit het
stopcontact.

Als de ventilator lange tijd wordt bewaard en niet regelmatig wordt
gebruikt, bewaar hem dan in de originele verpakking op een droge
plaats.

Wanneer u de ventilator gebruikt na een lange periode van inactivi-
teit, moet u ervoor zorgen dat hij schoon is en dat de motorbladen vrij
kunnen draaien (met de motor uit) zonder enige belemmering.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale ca-
paciteiten, of met beperkte ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze
volledige instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en de bijbehorende risico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinde-
ren zonder toezicht. Verwijder voor de veiligheid van kinderen en hui-
sdieren alle verpakkingsmaterialen en gooi ze weg voor gebruik.
Deze ventilator is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik,
zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik wordt be-
schouwd als oneigenlijk en dus gevaarlijk.

Item Beschrijving Fig.A

1. Krasbestendige rubberen pads 11. Motoras

2. Voet 12. rug raster

3. Basiscentrum 13. rug rasterslot

4. Buitenpool 14. Ventilator

5. Hoogte-instelknop 15. Ventilatorslot

6. Binnenband 16. Rooster voorzijde

7. Slot motor omkasting 17. Vergrendelingshaken
8. Motor 18. Veiligheidsschroeven
9. Bedieningspaneel 19. Veiligheidsmoer

10. Oscillatiepin

Instructies Fig. A-B

Belangrijk: Zorg ervoor dat de voetjes stevig aan het basisstation zijn bevestigd om een goede stabiliteit
te garanderen.

Anders kan de ventilator gevaarlijk gaan schommelen. Als de binnenste buis niet zichtbaar is, is deze mogelijk
volledig in de buitenste buis geplaatst. Draai de knop voor de hoogte-instelling los en trek hem uit tot de gewen-
ste hoogte. Draai de knop voor de hoogte-instelling vast om de gewenste hoogte in te stellen.

Werking Afb. A

Selecteer de ventilatorsnelheid door op de juiste knop op het bedieningspaneel te drukken. Je kunt de kanteling
van de kop aanpassen om de richting van de luchtstroom te veranderen door de kop van het motorhuis te draa-
ien. U hoort een lichte “klik” bij elk kantelniveau.
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Click&Clack vloerventilator Handleiding

Opmerking: U hoeft geen schroeven aan te draaien om de kop te kantelen.

/\ Let op, kantel de kop alleen als de ventilator is uitgeschakeld. Om de automatische draaiing te ac-
tiveren, drukt u de rotatiepin naar beneden, zoals getoond in afb. A; trek hem voorzichtig omhoog
om de oscillatie uit te schakelen.

Schoonmaken

Schakel de ventilator uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamheden uitvoert.
Gebruik een zachte doek, eventueel bevochtigd met water, om de ventilator schoon te maken. Gebruik geen
alcohol of chemische middelen zoals verdunners of schuurmiddelen. Vermijd het sproeien van water en vloei-
stoffen op de ventilator om schadelijke infiltraties te voorkomen. Droog alle gereinigde onderdelen grondig
voordat u de ventilator aanzet. Bewaar de ventilator op een droge en schone plaats wanneer u hem tijdens
het winterseizoen niet gebruikt.

Technische gegevens
Vermogen: 40W
Stroomvoorziening: 220-240V~ 50Hz

Om eventuele verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijin 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA) vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de nor-
male ongesorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld
om hergebruik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen

I Voor de menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste
“afvalcontainer” op het product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in
te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie
van 24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen
worden toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangst-
bewijs) met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde
de efficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke
ingreep aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN

Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of pro-
ductiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.

- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met be-
trekking tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en es-
thetische onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels
voor gebruik, nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of on-
juiste installatie, schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.
Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis ver-
vangen.Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsSanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta,
jo tie var radit risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads
ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska
sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodroSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam virsmam.
Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniskajam
pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas
un/vai pagarinatajus. Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet ti-
kai piemérojamajiem droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un
pagarinatajus. So ierici drikst izmantot tikai tam darbibam, kuram ta
ir Tpasi paredzéta. Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu
un tadéjadi bistamu, ka rezultatd beidzas garantijas termins. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies nepareizas,
neatbilstoSas un nesapratigas lietoSanas rezultata.

Lai izvairttos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdéjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,

kas var radit briesmas.
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So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp€&jam, vai personas, kuram
nav pieredzes un zinaSanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas in-
strukcijas par ierices droSu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot
ar to saistitos riskus.

Drosibas noradijumi

Nepievienojiet stravas kontaktdaksu, ja visas ventilatora dalas nav
pareizi samontétas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet stravas kabela integritati
un atbrivojiet to no jebkadiem samezglojumiem.

Novietojiet ventilatoru tikai uz l[ldzenam un stabilam virsmam.
Nenovietojiet ventilatoru |oti mitra vide.

Turiet ventilatoru atbilsto$a attaluma no sienam, durvim, logiem un
prieckSmetiem, kas varétu traucéet svarstibu kustibu.

Darbibas laika nekada gadijuma neaizsedziet ventilatora korpusu
un rezgi. lzvairieties no priekSmetu ievietoSanas ventilatora korpu-
sa rezg1 un spraugas.

Neatvienojiet kontaktdaksu, velkot aiz stravas padeves kabela.
Péc katras lietoSanas reizes atvienojiet ventilatora kontaktdakSu no
stravas kontaktligzdas.

Ja ventilatoru paredzéts uzglabat ilgu laiku un regulari neizmantot,
uzglabajiet to originalaja iepakojuma sausa vieta.

Lietojot ventilatoru péc ilgstoSas dikstaves, parliecinieties, ka tas
ir tirs un motora lapstinas griezas brivi (ar izslégtu motoru) bez
jebkadiem Skéersliem. So ierici drikst lietot bérni vecuma no 8 ga-
diem un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam, vai ar ierobezotu pieredzi un zinaSanam, ja vinam ir
sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vinas
saprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.
TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Bérnu un majdzivnieku drosSibai pirms lietoSanas nonemiet un
izmetiet visus iepakojuma materialus.

Sis ventilators ir paredzéts tikai lietoSanai majas, ka aprakstits $aja
rokasgramata. Jebkada cita lietoSana tiek uzskatita par nepareizu
un [idz ar to bistamu.
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Preces apraksts Att.A

1. Skrapé&jumu izturigas gumijas pédinas 11. Motora varpsta

2. Pamatnes kaja 12. Aizmuguréjais rezgis

3. Pamatnes centrs 13. Aizmuguréja rezga fiksators
4. Aréja caurule 14. Ventilators

5. Augstuma reguléSanas uzgrieznis 15. Ventilatora fiksators

6. leksgja caurule 16. Priekséjais rezgis

7. Motora korpusa fikstors 17. FikséSanas aki

8. Motora korpuss 18. DroSibas skrives

9. Vadibas panelis 19. DroSibas uzgrieznis

10. Svarstibu tapa

Noradijumi Att.A-B

Svarigi: Parliecinieties, vai pamatnes kaja ir pareizi piestiprinata pie pamatnes centra, lai garantétu
drosu stabilitati.

Pretéja gadijuma ventilators var bistami svarstities. Ja iek8éja caurule nav redzama, ta var bat pilniba ievietota
aréja caurulé. Atlaidiet augstuma reguléSanas uzgriezni un izvelciet to vélamaja augstuma. Pievelciet augstuma
reguléSanas uzgriezni, lai nodro$inatu vélamo augstumu.

Darbiba Att. A
Izvélieties ventilatora atrumu, nospiezot atbilstoSo pogu vadibas paneli. Varat regulét galvas slipumu, lai mainttu
gaisa plismas virzienu, pagriezot motora korpusu. Katra slipuma Iiment bis dzirdams viegls “klikskis”.

Piezime: Nav nepiecieSams griezt nekadas skriives, lai regulétu galvas slipumu.

& Uzmanibu, Mainiet galvas slipumu tikai tad, kad ventilators ir izslégts. Lai aktivizétu automatiskas
svarstibas, nospiediet rotacijas tapu uz leju, ka paradits attéla. A; viegli pavelciet to uz augsu, lai
deaktivizétu svarstibas.

TiriSana

Pirms jebkadu tirisanas darbibu veikSanas izslédziet ventilatoru un atvienojiet kontaktdaksu no stravas kon-
taktligzdas. Ventilatora tiriSanai izmantojiet mikstu dranu, kas, iesp&jams, samitrinata ar ddeni. Neizmantojiet
spirtu vai kKimiskas vielas, pieméram, atSkaiditajus vai abrazivus produktus. |zvairieties no Gdens un Skidrumu
izsmidzina8anas uz ventilatora, lai novérstu bistamas Skidrumu iesdk8anas. Pirms ventilatora ieslégSanas rapigi
nosusiniet visas notiritas dalas. Kad ventilators netiek lietots ziemas sezona, uzglabajiet to sausa un tira vieta.

Tehniskie dati
Jauda: 40W
Stravas padeve: 220-240V~ 50Hz

Jebkura uzlabojuma dé| beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriekséja bridinajuma

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu pldsma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razo$anas defektiem tiek piemérota
24 ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kop3, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, ludzu, tiesi sazinieties ar pardeveju vai misu galveno biroju, lai saglabatu
ierices efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas Saja iericé
automatiski anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu
bez maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lieto§anu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika
un citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.
Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un /
vai nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jasu valsti vai pardosanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jlsu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb jargi-
da moningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui leia-
te midagi olevat katki vdi puudu, arge kasutage seadet vaid pddrduge
seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtplasti) ei tohi
jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!

Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga, mis on
sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisisteem on vastavuses se-
adme voimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvérgust juntmest tirides.

Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade voi te-
ravate esemetega. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saa-
nud kahjustusi. Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks
vahetada uue vastu tootja enda remondiettevéttes, tootja poolt volitatud
jarelteenindusettevottes vdi muus sarnase kvallflkatS|oon|ga remondiet-
tevottes. Uhendage seade vaid vahelduvvooluvorku.

Uldiselt ei soovitata (ihendada seadet vooluvérku adaptrite, mitmikpi-
stikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid uht adaptrit /
pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme vdéimsuskoor-
must ja vastama ohutusnouetele.

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuseesmargil.
Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob kaasa
garantii tihistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isikuvigastuste ega ma-
teriaalsete voi mittemateriaalsete kahjude eest, mis tulenevad seadme
valest, ebakohasest ja mittemdistlikust kasutamisest.

Valtimaks juhtme uUlekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik elektrikon-
taktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- voi puhastustoimingute teostamist seadmele eemaldage
seadme pistik elektrikontaktist. Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse. Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
Seadet ei tohi kasutada piiratud flUusilise, sensoorse vdi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teostata
padeva vastutusvdimelise isiku poolt.
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Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.
Kui seadme kasutusaeg on jdudnud I8pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine voimatuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe v6i muu ohualli-
kas seadme kiiljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal

nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.

Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piira-
tud fuusilise, sensoorse ja vaimse vdimekusega inimesed juhul, kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad moista-

vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Ohutusjuhised

Arge uhendage toitejuhet, kui olete ventilaatori kdik osad digesti kokku
pannud. Enne iga kasutamist kontrollige toitekaabli terviklikkust ja va-
bastage see sasipuntratest.

Asetage ventilaator ainult tasasele ja stabiilsele pinnale.

Valtige ventilaatori paigutamist vaga niiskesse keskkonda.

Hoidke ventilaatorit seintest, ustest, akendest ja esemetest, mis voi-
vad takistada vonkumist, piisaval kaugusel.

Arge katke ventilaatori korpust ja vdre tddtamise ajal mingil viisil.
Valtige esemete sisestamist ventilaatori korpuse vore ja piludesse.
Arge Uhendage pistikut lahti toitekaablist tdmmates.

Parast iga kasutamist eemaldage ventilaatori pistik vooluvérgust.

Kui ventilaatorit kavatsete pikka aega hoida ja seda regulaarselt ei
kasutata, hoidke seda originaalpakendis kuivas kohas.

Kui kasutate ventilaatorit parast pikka tegevusetust, veenduge, et see
oleks puhas ja mootori labad podrleksid vabalt (valjaltlitatud mootori-
ga) ilma takistusteta.

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased voi vanemad lapsed ning
piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi piiratud
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neile on antud taielikud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad seotud riskid.
Lapsed ei tohiks selle seadmega mangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
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Laste ja lemmikloomade ohutuse huvides eemaldage enne kasutamist
kdik pakkematerjalid ja visake need ara.

See ventilaator on ette nahtud eranditult koduseks kasutamiseks, nagu
on kirjeldatud selles juhendis. Igasugust muud kasutamist peetakse so-
bimatuks ja seetbttu ohtlikuks.

Toote kirjeldus Joonis A
1. Kriimustuskindlad kummipadjad  11. Mootori véll

2. Alusjalad 12. Tagumine vork

3. Baaskeskus 13. Tagumise ruudustiku lukk
4. Valimine poolus 14. Fann

5. Kdrguse reguleerimise nupp 15. Ventilaatori lukk

6. Sisemine toru 16. Esivore

7. Mootori korpuse lukk 17. Lukustuskonksud

8. Mootori kere 18. Ohutuskruvid

9. Kontrollpaneel 19. Ohutusmutter

10. Voénketihvt
Juhised Joonis A-B

Tahtis. Nouetekohase stabiilsuse tagamiseks veenduge, et aluse jalad on kindlalt aluskeskuse kiilge kinni-
tatud.

Vastasel juhul voib ventilaator ohtlikult vonguda. Kui sisemine toru pole nahtav, voib see olla taielikult valimisse torus-
se sisestatud. Vabastage kdrguse reguleerimise nupp ja tdmmake see soovitud kdrgusele valja. Pingutage kérguse
reguleerimise nuppu soovitud kdrguse kinnitamiseks.

Toiming Joonis A
Valige ventilaatori kiirus, vajutades juhtpaneelil vastavat nuppu. Saate reguleerida pea kallet, et muuta dhuvoolu
suunda, pddrates mootori korpuse pead. Igal kaldetasemel on kuulda kerget kldpsatust.

Markus: Pea kalde reguleerimiseks pole vaja kruvisid keerata.

/N Ettevaatust ! Kallutage pead ainult siis, kui ventilaator on vilja liilitatud. Automaatse vénkumise aktivee-
rimiseks vajutage poorlevat tihvti allapoole, nagu ndidatud joonisel fig. A ; vonkumise valjaliilitamiseks
tommake seda ornalt iilespoole.

Puhastamine

Enne mis tahes puhastustoimingu tegemist lllitage ventilaator valja ja eemaldage pistik vooluvdrgust. Kasutage venti-
laatori puhastamiseks pehmet lappi, mis véib olla veega niisutatud. Arge kasutage alkoholi ega keemilisi aineid, nagu
vedeldid voi abrasiivsed tooted. Valtige vee ja vedelike pihustamist ventilaatorile, et valtida kahjulikku imbumist. Enne
ventilaatori sisselllitamist kuivatage kdik puhastatud osad p&hjalikult. Kui ventilaatorit talvehooajal ei kasutata, hoidke
seda kuivas ja puhtas kohas.

Tehnilised andmed
Voimsus: 40W
Toide: 220-240V~ 50Hz

Tootearenduse huvides jatab Beper endale diguse teha modifikatsioone toodetes ilma vastavasisulise
etteteatamiseta.
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Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektri-
seadmed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse
eraldi susteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vdhendada
sellistest jaatmetest tekkivat voimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsu-

500 prigikonteineri kujutisega sumbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks
kaitlusele toimetamiseks seadme kasutusea I6ppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele
ja tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostu-
dokumendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks poérduge otse seadme edasimuuja vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tuhistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja se-
adme tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetottu mistahes I16hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasuta-
misjéljed ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hoole-
tust kasutamisest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi
muud kaasnevad kahjud, tootja poolt huvitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole véimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik vdi seadme aravdetav detail, jatab tootja
endale diguse vahetada vélja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

Pé6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimuija poole vdi beper’i mulgijargsesse

hooldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse
teie edasimudjale.
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Opsta upozorenja
Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.
Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.
Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.
Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznaenom na
nalepnici sa tehni€kim podacima i da je elektri¢ni sistem kompatibilan
sa snagom uredaja.
Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.
Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vruéim ili ostrim
povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen.
Ako je kabl za napajanje osteCen, mora ga zameniti proizvodac ili
njegova tehniCka sluzba nakon prodaje ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegao potencijalni rizik.
Aparat priklju€ite samo na uti¢nicu naizmenicne struje.
Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uticnice i/ili
produzetke kablova.
Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vazec¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izricito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, Sto
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moZe smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.
Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz uticnice kada se uredaj ne koristi.
Pre obavljanja bilo kakvog ciS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utiCnice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni¢enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.
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Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljuCite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne
smeju da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i nje-

gov kabl dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da
su dobili kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod
uslovom da razumeju povezane rizike.

Bezbednosna uputstva

Ne prikljuCujte utika€ za napajanje bez pravilnog sklapanja svih de-
lova ventilatora.

Pre svake upotrebe proverite integritet kabla za napajanje i oslobo-
dite ga od zapetljavanja.

Postavite ventilator samo na ravne i stabilne povrsine.

Izbegavajte postavljanje ventilatora u veoma vlazna okruzenja.
Drzite ventilator na adekvatnoj udaljenosti od zidova, vrata, prozo-
ra i predmeta koji mogu ometati oscilirajuce kretanje.

Ne prekrivajte telo i reSetku ventilatora ni na koji nacin tokom rada.
Izbegavajte umetanje predmeta u reSetku i utore tela ventilatora.
Ne iskljuCujte utika€ povlaCenjem kabla za napajanje.

Nakon svake upotrebe, izvucite utika€ ventilatora iz utiCnice.

Ako ventilator treba da se skladisti duze vreme i ne koristi se re-
dovno, Cuvajte ga u originalnom pakovanju na suvom mestu.
Kada koristite ventilator nakon duzeg perioda neaktivnosti, uverite
se da je Cist i da se lopatice motora slobodno rotiraju (sa isklju¢enim
motorom) bez ikakvih smetniji.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina ili starija i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima, ili sa ograni¢enim iskustvom i znanjem, pod uslovom da su
dobili potpuna uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom uredaja i
razumeju povezani rizici.

Deca ne bi trebalo da se igraju sa ovim uredajem.

CiSc¢enje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju deca bez nadzora.
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Radi bezbednosti dece i kucnih ljubimaca, uklonite i odloZite sav ma-
terijal za pakovanje pre upotrebe.

Ovaj ventilator je namenjen iskljuivo za ku¢nu upotrebu, kao $to
je opisano u ovom priru¢niku. Svaka druga upotreba smatra se ne-
prikladnom i, stoga, opasnom.

Opis stavke Silke A

1. Gumeni jastuci¢i otporni na ogrebotine 11. Osovina motora

2. Osnovna stopala 12. Zadnja mreza

3. Centar baze 13. Back Grid Lock

4. Spoljni pol 14. Fan

5. Dugme za podeSavanije visine 15. Zaklju¢avanje ventilatora
6. Unutrasnja cev 16. Prednja mreza

7. Brava za telo motora 17. Kuke za zaklju€avanje
8. Telo motora 18. Sigurnosni zavrtniji

9. Kontrolna tabla 19. Sigurnosna matica.

10. Oscilacioni Pin

Uputstva Silka A-B

Vazno: Uverite se da su osnovne noge bezbedno pricvrS§éene za centar baze kako biste garantovali
odgovarajucu stabilnost.

U suprotnom, ventilator moze opasno oscilirati. Ako se unutrasnja cev ne vidi, mozda je potpuno umetnuta
u spoljnu cev. Otpustite dugme za podeSavanje visine i izvucite ga do Zeljene visine. Zategnite dugme za
podeSavanije visine da biste osigurali Zeljenu visinu.

Operacija Slika A

Izaberite brzinu ventilatora pritiskom na odgovaraju¢e dugme na kontrolnoj tabli. MoZete podesiti nagib glave
da biste promenili smer protoka vazduha rotiranjem glave tela motora. Lagani “klik” ¢e se ¢uti na svakom nivou
nagiba.

Napomena: Nema potrebe da okrecete zavrtnje da biste podesili nagib glave.

& Oprez, Nagnite glavu samo kada je ventilator iskljucen. Da biste aktivirali automatsku oscilaciju,
pritisnite rotacioni klin nadole, kao $to je prikazano na sl. A; nezno ga povucite nagore da biste
deaktivirali oscilaciju.

Ciséenje

Pre nego $to izvrsSite bilo kakvu operaciju CiS¢enja, iskljucite ventilator i izvucite utika¢ iz uti¢nice. Za CiS¢enje
ventilatora koristite meku krpu, eventualno navlazenu vodom. Nemojte Koristiti alkohol ili hemijska sredstva kao
$to su razredivadi ili abrazivni proizvodi. Izbegavajte prskanje vode i te¢nosti na ventilator da biste sprecili Stetne
infiltracije. Temeljno osusite sve ocCiS¢ene delove pre nego $to ukljucite ventilator. Kada se ne koristi tokom zims-
ke sezone, Cuvajte ventilator na suvom i ¢istom mestu.

Tehnicki Podaci
Snaga: 40W
Napajanje: 220-240V~ 50Hz

Iz bilo kog razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da modifikuje ili poboljSa ovaj uredaj bez pre-
thodne najave.
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Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kuéni elektri¢ni uredaji ne smeju
odlagati u uobi€ajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno
kako bi se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrZe i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje

B | Zivotnu sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasSu obavezu
da se uredaj, kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCUJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnije ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu¢aju zahteva za garanciju moraju se dosta-
viti zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni raun) sa datumom kupovine i mo-
delom uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc obratite se direktno prodavcu ili naSem sedistu kako biste sacuvali efikasnost
aparata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju auto-
matski ¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koriS¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan iliizmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potro$nih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju¢eni iz garancije i bilo koji nedo-
statak koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja,
nepaznje, pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne
moze pripisati dobavljaCu. Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti za-
menjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koiji e proslediti vase upite vaSem distributeru.
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Splosna opozorila
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.
Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.
Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.
Vedno se prepriajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektricni sistem zdruzljiv
z mocjo aparata.
Naprave nikoli ne izkljucite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi ali ostrimi
povrSinami.
Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehni¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganju.
Napravo prikljuCite samo na vti¢nico za izmenicni tok.
Uporaba adapterjev, vec vti¢nic in/ali podaljSkov kabla na sploSno ni
priporocljiva.
Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrZzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporoéljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se
z napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel

hranite stran od otrok, mlajsih od 8 let.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana
popolna navodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo s tem
povezana tveganja.
Jspéjimai
Nejunkite maitinimo kiStuko tinkamai nesurinke visy ventiliatoriaus
daliy.
Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite maitinimo laido vientisumg ir
atlaisvinkite jj nuo susipainiojimo.
Ventiliatoriy statykite tik ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.
Venkite ventiliatoriaus statyti labai drégnoje aplinkoje.
Ventiliatoriy laikykite tinkamu atstumu nuo sieny, dury, langy ir
objekty, kurie gali trukdyti svyruoti.
Veikimo metu jokiu budu neuzZdenkite ventiliatoriaus korpuso ir
groteliy.
Stenkités nejkisti daikty j groteles ir ventiliatoriaus korpuso angas.
NeiStraukite kiStuko traukdami uz maitinimo laido.
Po kiekvieno naudojimo atjunkite ventiliatoriaus kiStukg iS elektros
lizdo.
Jei ventiliatoriy ketinate laikyti ilgg laikg ir nenaudoti reguliariai,
laikykite jj originalioje pakuotéje sausoje vietoje.
Naudodami ventiliatoriy po ilgo neveiklumo, jsitikinkite, kad jis yra
Svarus, o variklio mentés laisvai sukasi (varikliui iSjungus) be jokiy
Kliaciy.
Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai ir asmenys su ribo-
tais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba turintys ribotg
patirtj ir Zinias, jei jiems buvo pateiktos iSsamios instrukcijos apie
saugy prietaiso naudojimg ir jie supranta susijusig rizika.
Vaikai neturéty zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai neturéty valyti ir priziGréti be priezitros.
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Vaiky ir naminiy gyvanéliy saugumo sumetimais prie§ naudodami
iSimkite ir iSmeskite visas pakavimo medziagas.

Sis ventiliatorius skirtas iSskirtiniam naudojimui buityje, kaip aprasyta
Siame vadove. Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu ir
todel pavojingu.

Element Opis Fig.A

1. Gumijaste blazinice, odporne na praske 11. Gred motorja

2. Osnovna stopala 12. Zadnja mreza

3. Osnovno sredis¢e 13. Zaklep zadnje mreze
4. Zunaniji pol 14. Ventilator

5. Gumb za nastavitev viSine 15. Zaklepanje ventilatorja
6. Zra¢nica 16. Sprednja mreza

7. Zaklep ohisja motorja 17. Kljuke za zaklepanje
8. Telo motorja 18. Varnostni vijaki

9. Nadzorna plosc¢a 19. Varnostna matica

10. Nihajni zati¢

Navodila Fig.A-B

Pomembno: Prepric¢ajte se, da so noge podnozja varno pritrjene na sredino podstavka, da zagotovite
ustrezno stabilnost.

V nasprotnem primeru lahko ventilator nevarno niha. Ce zra&nica ni vidna, je morda popolnoma vstavljena v
zunanjo zracnico. Odvijte gumb za nastavitev viSine in ga izvlecite na Zeleno visino. Privijte gumb za nastavitev
viSine, da zagotovite Zeleno visino.

Delovanje Slika A
Izberite hitrost ventilatorja s pritiskom ustreznega gumba na nadzorni plos¢i. Z vrtenjem glave ohiSja motorja
lahko prilagodite nagib glave, da spremenite smer zraénega toka. Pri vsaki stopnji nagiba se bo slisal rahel “klik”.

Opomba: Za prilagoditev naklona glave ni treba vrteti nobenih vijakov.

& Pozor, glavo nagnite le, ko je ventilator izklopljen. Za aktiviranje samodejnega nihanja pritisnite vrtlji-
vi zati¢ navzdol, kot je prikazano na sl. A; nezno povlecite navzgor, da deaktivirate nihanje.

Ciséenje

Pred kakrsnim koli ¢is¢enjem izklopite ventilator in izvlecite vti€ iz vtiCnice. Za €iS€enje ventilatorja uporabite
mehko krpo, po mozZnosti navlazeno z vodo. Ne uporabljajte alkohola ali kemi¢nih sredstev, kot so razredcila
ali abrazivni izdelki. 1zogibajte se prSenju vode in tekocin na ventilator, da preprecite Skodljive infiltracije. Pred
vklopom ventilatorja temeljito osusite vse ociS€ene dele. Ko ventilatorja pozimi ne uporabljate, ga shranite na
suhem in Cistem mestu.

Tehniéni podatki
Mog: 40W
Napajanje: 220-240V~ 50Hz

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

60



Stojeci ventilator Click&Clack Navodila za uporabo

SL

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) zahteva, da

starih gospodinjskih elektri¢nih naprav ne smete odvreci v obi¢ajni nesortirani tok komunalnih

odpadkov. Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materia-

lov, ki jih vsebujejo, ter zmanjs$a vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na
I zdelku vas opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA

Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za mate-
rialne in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloziti potrdilo o nakupu in potrdilo
0 garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (racun) z navedbo datuma
nakupa in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas€enih oseb na to napravo samo-
dejno razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI

Ce naprava v &asu garancije pokaZe napake zaradi napa¢nega materiala in / ali izdelave, garantiramo
brezpla¢no popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.

- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- PredloZiti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potrosnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju€eni iz garancije in kakrSna koli napaka, ki je posle-
dica neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost,
napacna ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga Skoda, ki je ni mogoce pripisati
dobavitelju.

Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, Ce je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si
Beper pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vaSem distributerju.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az O0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék épséget. Ketség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjen feltuntetett feszultséggel, és hogy az
elektromos rendszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
fellletekkel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartonak vagy annak muiszaki
veviszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerllése érdekeében.

A készuleket csak valtbaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznalni.

Ha ezek hasznalata szikséges, csak a vonatkozd biztonsagi
el6irasoknak megfelel6 adaptereket és vezetékhosszabbitasokat
hasznaljon.

Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszeritlen hasznalatbol eredd karokert.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a fat6forrasoktol (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha a készulék
hasznalatara vonatkozdan a biztonsagukért felelés szemeély szoro-
san felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a készuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a késziilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.
Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziuléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.

Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyer-
mekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezb személyek, illetve a készulékkel kapc-
solatos tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek,
feltéve, hogy a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes

korl utasitasokat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsola-
tos kockazatokat.

Figyelmeztetések

Ne csatlakoztassa a halozati csatlakozét anélkil, hogy a ventilator
minden részét megfeleléen dsszeszerelte volna.

Minden hasznalat elétt ellenbrizze a tapkabel épségét, és tavolitsa
el a gubancoktdl.

A ventilatort csak sik és stabil fellletre helyezze.

Kerulje a ventilator nagyon paras kornyezetbe helyezését.

Tartsa a ventilatort megfelel6 tavolsagban a falaktdl, ajtoktdl,
ablakoktol és targyaktol, amelyek akadalyozhatjak az oszcillalo
mozgast.

MUkodés kdzben semmilyen mdédon ne takarja le a ventilator testét
és racsat.

Ne helyezzen targyakat a hitéracsba és a ventilatortest nyilasaiba.
Ne huzza ki a csatlakozot a tapkabelnél fogva.

Minden hasznalat utan huzza ki a ventilator csatlakozojat a kon-

nektorbal.
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Ha a ventilatort hosszu ideig tarolja, €s nem hasznalja rendszeresen,
tarolja az eredeti csomagolasaban, szaraz helyen.

Ha a ventilatort hosszabb ideig tartd tétlenség utan hasznalja,
ugyeljen arra, hogy az tiszta legyen, és a motor lapatjai szabadon
forogjanak (kikapcsolt motor mellett), minden akadaly nélkdl.

Ezt a készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint
csoOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesseqg, illetve korlato-
zott tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
feltéve, hogy teljes korl utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és megértették a kapcsolddod kockazatok.
Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a készulékkel.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek nem végezhetik felugyelet
nélkal.

A gyermekek és haziallatok biztonsaga érdekében hasznalat el6tt
tavolitson el és dobjon ki minden csomagoldéanyagot.
Ezaventilatorkizarolag haztartasihasznalatrakészult, akézikonyvben
leirtak szerint. Minden mas hasznalat helytelennek és ezért veszélye-
snek mindésul.

Tétel Leiras Fig.A

1. Karcallé gumibetétek 11. Motor tengely

2. Alap labak 12. Hatso racs

3. Baziskdzpont 13. Hatso racs zar

4. Kuls6 polus 14. Legyezd

5. Magassagbeallité gomb 15. Ventilatorzar

6. Bels6 cs6 16. ElUls6 racs

7. Motorhaz zar 17. Reteszelé kampok
8. Motortest 18. Biztonsagi csavarok
9. Vezérl6pult 19. Biztonsagi anya

10. Oszcillaciés ti

Utasitasok Fig.A-B

Fontos: Gy6z6djon meg arrél, hogy az alaplabak biztonsagosan régzitve vannak az alap kdzepéhez a
megfelel6 stabilitas érdekében.

Ellenkezé esetben a ventilator veszélyesen oszcillalodhat. Ha a belsé csé nem lathato, eléfordulhat, hogy telje-
sen be van dugva a kils6 cs6be. Lazitsa meg a magassagallitd gombot, és huzza ki a kivant magassagig.
Huzza meg a magassagallité gombot a kivant magassag rogzitéséhez.

Mikodés A. abra

Vélassza ki a ventilator sebességét a Vezérl6pult megfelel6 gombjanak megnyomasaval. A fej délésszdgének
beallitasaval modosithatja a Iégaramlas iranyat a motorhaz fejének elforgatasaval. Minden délésszinten enyhe
skattanas” hallhato.

Megjegyzés: A fej délésszogének beallitdsahoz nincs szilkség csavarok elforgatasara.

A Vigyazat, csak akkor dontse meg a fejet, ha a ventilator ki van kapcsolva. Az automatikus oszcillacié
aktivalasahoz nyomija lefelé a forgécsapot, ahogy az az abran lathaté. A; finoman huzza felfelé az
oszcillacié kikapcsolasahoz.
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Tisztitas

Miel6tt barmilyen tisztitasi miveletet végezne, kapcsolja ki a ventilatort, és huzza ki a csatlakozédugét a
konnektorbdl. Hasznaljon puha, esetleg vizzel megnedvesitett ruhat a ventilator tisztitasahoz. Ne hasznaljon
alkoholt vagy vegyi anyagokat, példaul higitét vagy surolészert. Kertlje a viz és folyadékok permetezését
a ventilatorra, hogy elkerllje a karos beszivargast. A ventilator bekapcsolasa elétt alaposan szaritsa meg
az 6sszes megtisztitott alkatrészt. Ha a téli szezonban nem haszndlja, a ventilatort szaraz és tiszta helyen
tarolja.

Miszaki adatok
Teljesitmény: 40W
Tépellatas: 220-240V~ 50Hz

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil médositsa
vagy javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6ld 2011/65/EU eurdpai iranyelv
eldirja, hogy a régi haztartasi elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt
kommunalis hulladékaramba dobni. A régi készilékeket elkilonitve kell gydjteni annak érdekében,
hogy optimalizaljdk a bennik 1évé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint

I csokkentsék az emberek egészségére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato
athuzott “kerekes kuka” szimbolum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a
hulladékgydijtés soran szelektiven kell gyUjteni.

GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a készuléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 hénapos garancia vonatkozik az
anyag- és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia
csak jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen
feltiintetik a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon koézvetlenlil az eladdéhoz vagy a kdzponti irodankhoz, hogy
megdrizze a készllék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem ille-
téktelen személy beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI

Ha a késziilék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodast mutat, ingyenes
javitast vallalunk, feltéve, hogy:

- A készuléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kilénben nem karbantarthato.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutatod készilékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltérhet, vagy a hasznalat 1a-
thatdé nyomait mutatja a fogydeszk6zokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai
alkatrészekre, és a szabalyok be nem tartasabol eredé hibakra. hasznalatbdl, a készililék hasznalatanak és/
vagy karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbol, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas
kdzbeni sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhato be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis id6n beliil nem lehetett kijavitani, a készuléket ingyene-
sen kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, térés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész
a termék tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt
cserélje ki, nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazojahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazodjanak.
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Originali instrukcija

Click&Clack grindy ventiliatorius Instrukcijy vadovas
Bendrieji jspéjimai
PrieS naudodami prietaisg perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.
Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.
ISéme visas pakavimo medZziagas, patikrinkite prietaiso vientisuma.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités j profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavoju.
Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.
Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.
Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar astriais
pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy. Kai juos naudoti bitina, naudokite tik galiojan€ias saugos
taisykles atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis prietaisas
turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo specialiai su-
kurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikkomas netinkamu ir
todél pavojingu, dél kurio pasibaigia garantija. Gamintojas nepri-
siima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo,
netinkamo ir neprotingo naudojimo.
Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$§ atlikdami bet kokius valymo ar prieziaros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.
Vaikai neturi zaisti su prietaisu.
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Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojuy.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite
toliau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turintys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos
iISsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su sglyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Saugos instrukcijos

Nejunkite maitinimo kiStuko tinkamai nesurinke visy ventiliato-
riaus daliy. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite maitinimo lai-
do vientisumg ir atlaisvinkite jj nuo susipainiojimo. Ventiliatoriy
statykite tik ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Venkite ventiliatoriaus statyti labai drégnoje aplinkoje.
Ventiliatoriy laikykite tinkamu atstumu nuo sieny, dury, langy
ir objekty, kurie gali trukdyti svyruoti. Veikimo metu jokiu badu
neuzdenkite ventiliatoriaus korpuso ir groteliy. Stenkités nejkisti
daikty j groteles ir ventiliatoriaus korpuso angas. NeiStraukite
kiStuko traukdami uz maitinimo laido. Po kiekvieno naudojimo
atjunkite ventiliatoriaus kiStukg i$ elektros lizdo. Jei ventiliatoriy
ketinate laikyti ilgg laikg ir nenaudoti reguliariai, laikykite jj ori-
ginalioje pakuotéje sausoje vietoje. Naudodami ventiliatoriy po
ilgo neveiklumo, jsitikinkite, kad jis yra Svarus, o variklio mentés
laisvai sukasi (varlkI|U| iSjungus) be jokiy kI|u0|q Sj prietaisg
gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai ir asmenys su ribotais fi-
ziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba turintys ribotg
patirtj ir zinias, jei jiems buvo pateiktos iSsamios instrukcijos
apie saugy prietaiso naudojimg ir jie supranta susijusig rizika.
Vaikai neturéty Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturety valyti ir
prizidréti be priezitros. Vaiky ir naminiy gyvanéliy saugumo su-
metimais prieS naudodami iSimkite ir iSmeskite visas pakavimo
medziagas. Sis ventiliatorius skirtas iSskirtiniam naudojimui bu-
ityje, kaip aprasyta Siame vadove. Bet koks kitoks naudojimas
laikomas netinkamu ir todél pavojingu.
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Prekés aprasymas A pav

1. |brézimams atsparios guminés pagalvélés 11. Variklio velenas

2. Bazinés pédos 12. Atgalinis tinklelis

3. Bazinis centras 13. Galinés grotelés uzraktas
4. ISorinis asigalis 14. Ventiliatorius

5. Aukscio reguliavimo rankenélé 15. Ventiliatoriaus uzraktas
6. Vidinis vamzdis 16. Priekinis tinklelis

7. Variklio kébulo uzraktas 17. Uzrakinimo kabliukai

8. Variklio korpusas 18. Apsauginiai varztai

9. Kontrolés skydelis 19. Apsauginé verzlé

10. Virpesiy kaistis

Instrukcijos A-B pav

Svarbu: jsitikinkite, kad pagrindo kojelés yra tvirtai pritvirtintos prie pagrindo centro, kad bity
uztikrintas tinkamas stabilumas.

PrieSingu atveju ventiliatorius gali pavojingai svyruoti. Jei vidinio vamzdzZio nesimato, jis gali bati visidkai
ikiStas | iSorinj vamzdelj. Atlaisvinkite aukS¢io reguliavimo rankenéle ir iStraukite jg iki norimo aukscio.
Priverzkite aukcio reguliavimo rankenéle, kad uzfiksuotuméte norimg aukst;.

Veiksmas A pav

Pasirinkite ventiliatoriaus greitj paspausdami atitinkamg mygtukg valdymo skydelyje. Galite reguliuoti gal-
vos pakreipima, kad pakeistuméte oro srauto kryptj, sukdami variklio korpuso galvute. Kiekviename pakrei-
pimo lygyje pasigirs lengvas ,spragteléjimas®.

Pastaba: norint reguliuoti galvos pakreipima, nereikia sukti jokiy varzty.

/\ Atsargiai , pakreipkite galva tik tada, kai ventiliatorius iSjungtas. Norédami jjungti automatinj
svyravimg, paspauskite sukimosi kaiStj zemyn, kaip parodyta pav. A ; Svelniai patraukite jj
aukstyn, kad iSjungtuméte virpesius.

Valymas

Prie$ atlikdami bet kokius valymo veiksmus, iSjunkite ventiliatoriy ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo. Ven-
tiliatoriui valyti naudokite minksta Sluoste, galbat sudrékintg vandeniu. Nenaudokite alkoholio ar cheminiy
medziagy, tokiy kaip skiedikliai ar abrazyviniai produktai. Venkite ant ventiliatoriaus purksti vandens ir
skysciy, kad iSvengtuméte kenksmingo jsiskverbimo. Prie$ jjungdami ventiliatoriy, visas iSvalytas dalis ge-
rai iSdziovinkite. Kai nenaudojate Ziemos sezono metu, laikykite ventiliatoriy sausoje ir Svarioje vietoje.

Techniniai duomenys
Galia: 40W
Maitinimas: 220-240V~ 50Hz

Dél bet kokiy tobulinimo priezas¢iy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti §j prietaisg be jspéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]A) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nerdSiuoty komunaliniy atlieky srauta. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zzmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,SiukSliadézés su ratukais®
B 5ih)0lis ant gaminio primena jlsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS

Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taiko-
ma 24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti
kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta
pirkimo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pasaliniy asmeny jsikiSimas j §j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remontg, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priZiareéti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia suldzusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir
bet kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo nau-
dojant ir (arba) techninés priezilros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, zalos transportavimo
metu ir bet kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, 1GZzimo ar gedimo keiciama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkamg dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jusy uzklausas jasy platintojui.
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O6wu npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cnegHuTe MHCTPYKUUM Npeaun ynoTtpebaTta Ha ypeaa.
NMpean n no Bpeme Ha ynoTtpebata Ha ypeaa Tpsab6Ba Aga ce
cnasBaT HAKOM OCHOBHM NMpeanasHu MepKu.

Cnen npemaxBaHe Ha OMaKOBbYHUTE Marepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. [pu HanuMyune Ha CbMHEHWSI HE W3nona3sanTe
ypeaa v ce CBbpXKeTe C YMbSTHOMOLLEH NepCcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnactMacoBu TOPOUYKM, CTUPOMNOP W
Ap.) BuHarm TpsibBa Oa ce cbxpaHsBaT faned oT geua, Tbil KaTo
npeacraBnsaBaT NoTeHUManeH puck.

BuHarn ce yBepeTe, Yye HanpexXeHUeTo Ha 3axpaHBAHETO CbBMaja
C HamnpexeHMWeTo, MOCOYEHO Ha TEXHUYECKNS ETUKET, N ue
enekTpuyeckata cuctema e CbBMECTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.
Hukora He u3BaxganTe Liencena Ha ypeda OT KOHTakTa, KaTto
abpnarte 3axpaHBawus kaben. YBepete ce, Yye kabenbT He BN13a B
KOHTaKT C ropeLum nnu octpm NnoBbpXHOCTU. He nanonseante ypeaa,
aKo 3axpaHBalWmaT kaben e noBpeaeH.

Ako 3axpaHBalmAaT Kaben e noBpedeH, Ton Tpsabea ga 6bae 3aMeHeH
OT NPOWU3BOANTENS, OT TEXHMYECKaTa crieanpogaxbeHa ycnyra nnm
OT KBanuduumpaH YoBek, 3a Aa ce n3berHe BcsikakbB NOTEHUMaNeH
PUCK.

CebpxeTe ypena camo kbM AC 3axpaHBaLl, KOHTaKT.

O6GuKHOBEHO He ce npenopbyYBa M3MOM3BaAHETO Ha aganTepu,
MHOXECTBEHM KOHTaKTU WU/Unn yabimkuTenn Ha kabenu.

Korato wu3non3BaHeTo MM € Heobxoaumo, u3rnon3sante camo
agjanTtepu 1 yabimkntenun Ha kabenu, oTroBapsLwmn Ha NPUIOXXNMUTE
HOpMIM 3a ©e30MacHOCT.

Toan ypepn TpsbBa ga ce nsnonssa camo 3a NpegHasHayYeHneTo, 3a
KOETO € U3pMYHO NpeaHasHadeH. Beskaksa gpyra ynotpeba ce cunta
3a HenpasuWIHa 1 cneagoBaTerniHo onacHa, kaTto Boau A0 U3TUYaHe Ha
rapaHumsTa. lNMponssoanTenaT He Moxe Aa Obae Abp)KaH OTrOBOPEH
3a BCSIKAKBM LLUETU, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa, Henoaxogswa u
HepasymHa ynoTtpeba.

3a pga ce un3berHe onacHoO nperpsiBaHe, HanbfHO pasBUNTE
3axpaHBalusa kaben m M3KN4YeTe uwencena oT KOHTakTa, Korato
ypeabT He ce u3nonaea. [lpean Aa mM3BbpLUMTE KakBaTto M [a e
noymcTBalla MNu nogabplkalia onepaums, U3KMYeTe wencena oT
KOHTakKTa.

He notanante ypega BbB BoAa UNv APy TEYHOCTMW.
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BG

[pbXTe ypeaa ganey ot M3TOYHMUM Ha TOMNMHA (Hanp. paguaTtop).
Tosun ypen He TpsibBa fa ce n3nonsea oT fvua (BKITHYUTESNHO feua)
C OorpaHunyeHn uandeckn, CETUBHN NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,
OT Nnua, KOUTO HAMAaT ONUT N NO3HaHWS 3a ypena, OCBEH ako He ca
No4 CTPOr Hag3op unn gobpe MHCTPYKTUPaHU OT nNuue, OTFOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nmacHOCT MO OTHOLUEeHWEe Ha W3MNon3BaHeToO Ha
ypena.

Heuata He TpabBa fga nrpaaT ¢ ypeaa.

KoraTo ypeabT TpsbBa ga 6bae n3xBbpsieH, NpenopbymMTernHoO e Aa
ro HanpaBUTe HEM3MO3BaEM.

Cblo Taka ce npenopbyBa ga ce 00e3BpeddaAT Te3n 4YacTu Ha
ypeaa, KoMTo mMoraT ga npegcrasnsiBat onacHocT. To3u ypen He
TpsibBa ga ce uanons3ea OT geua. [euata He TpsaAbBa ga urpast
c ypena. [lpbxTte ypeaa n Herosus kaben ganed ot geua nog 8
rogullHa Bb3pacT.

To3u ypen Moxe Aa 6bae v3nonsBaH OT Aeua Ha
8 rogMHu unun No-ronemum n ot nimua ¢ orpaHuYeHmn
dusunyeckn, CEeTUBHUN UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
UM OT Nuua, KOUTO HAMAT OMUT U MO3HaHUA 3a
ypeada, npu ycrioBue 4Ye ca NOMYyYMNIU NbIHMU
MHCTPYKUMMU OTHOCHO Oe3onacHaTta ynoTtpeba Ha
ypena u 4ye pasbupart cBbp3aHUTE PUCKOBe.

MpepynpexaeHnsn

He cBbp3Bante 3axpaHBawma uiencesn, 6e3 ga cre crnobunm
NpaBWIHO BCAKA YacCT OT BEHTUnartopa.

Mpean Bcsika ynotpeba npoBepeTe LEnocTTa Ha 3axpaHBalyums
kaben un ro oceoboaeTe OT 3annmMTaHus.

MocTaBeTe BeHTMNATOpa CamMO BbPXy pPaBHU U CTABUIHM
MOBBPXHOCTMU.

N3bareante ga noctaBATe BEHTUNIATOPA B MHOMO BfiaXkHa cpeaa.
[pbXTe BeHTMnatopa Ha [OCTaTbYyHO pPasCTOsiHAE OT CTEeHM,
BpaTuK, Npo3opun 1 npeameTn, Kouto Guxa mMornu ga nonpedyar Ha
OCLIMNNPAaLLOTO ABMXKEHUE.

He nokpuBanTe TANOTO M pelueTkaTa Ha BeHTUaTopa no HUKakbB
Ha4yMH No BpemMe Ha paborTa.

N3baresante ga noctaBsaTe NnpegMeTu B peLleTkata 1 crioToBeTe Ha
TANOTO Ha BeHTUnaTopa.

71



BenTtunarop Ha crtoiika Click&Clack Yka3aHusi 3a ynotpeba

He uskniouBaunTe wWencena, kKato abpnarte 3axpaHBaluus kabern.
Cnen Bcsaka ynotpeba unsBaxgamTe Liencena Ha BeHTuMnatopa oOT
KOHTaKTAa.

AKO BEHTMNATOPBT LLE CE CbXPaHsiBa ObJro BpeME 1 He ce N3non3ea
pefoBHO, CbXpaHsiBanTe ro B opurnMHanHata My OnakoBKa Ha CyXo
MSCTO.

Korato wu3nonaegaTe BeHTUNatopa cneg Abnbr Nepuog  Ha
OesgencrTeune, yBepeTe ce, Ye e YACT U fionaTkiTe Ha ABuraTtens ce
BbPTAT cBOOOAHO (NpW MU3KNOYEH ABuraTten) 6e3 HUKaKkBu Npeyku.
To3n ypen mMoxe ga ce umsnons3sa OT Jdeua Ha Bb3pacT Hag 8
FOAWHU M OT fiMua C HamaneHn PU3nyeckn, CETUBHU UM YMCTBEHU
CMNOCOBHOCTM NN C OrPaHMUYEH ONMUT U 3HAHUSA, NPU yCroBue 4e ca
NONYYMNN NBITHN UHCTPYKLMN OTHOCHO BEe30nacHOTO M3Mon3BaHe Ha
ypena v pasbupaT cBbp3aHu pUCKOBE.

Heuata He TpsabBa ga cu urpasaT ¢ To3u ypes.

MounctBaHeTo N NnogapbXKKaTa He TpsAbBa Oa ce M3BbPLLBAT OT Aeua
©e3 Haa3op.

3a be3onacHoCTTa Ha geuara 1 goMallHuUTe NobuMun OTCTPpaHeTe U
N3XBbPSieTe BCUYKN ONaKOBbYHWU MaTepuanu npeam ynotpeba.

To3n BeHTMNATop € npegHasHadeH WU3KIYUTENHO 3a AoMallHa
ynotpeba, KakTo e onMcaHo B TOBa pbKOBOACTBO. Bcsika gpyra
ynotpeba ce cunTa 3a HenpaBusiHa 1 crieqoBaTenHo onacHa.

EnemeHT Onucanune ®ur.A

1. YcTonumBM Ha HagpackBaHe rymeHun nognoxkn  11. Ban Ha asuratens

2. OCHOBHM Kpaka 12. 3agHa pelleTka

3. basoB ueHTbP 13. BaknouBaHe Ha 3agHaTa pelueTka
4. BbHLWWeEH nontoc 14. BeHTnatop

5. Konye 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa 15. BaknouBaHe Ha BeHTUNaropa

6. BbvTpewHa ryma 16. MNpeaHa peluetka

7. 3aknto4yBaHe Ha TSnoTo Ha gBuratens 17. 3aknouBalm Kyku

8. MoTopHoO Tsn0 18. MNpeanasHn BUHTOBE

9. KoHTponeH naxen 19. MNpepanasHa ravika

10. OcumnaumnoHeH WngT

WHcTpykumn ®ur.A-B

BaxHo: YBepeTe ce, Ye KpakaTa Ha OCHOBaTa ca 34paB0 3aKperneHu KbM LeHTbpa Ha OCHOBaTa, 3a fja ce
rapaHTupa nogxopsiia CTabuUnHocT.

B npoTnBeH cnyqa|7| BEHTUNATOPBT MOXE Aa TPenTu OonacHo. Ako BbTpellHaTa pr6a He Ce BWXaa, TA MoXe
Aa € HanbJ/IHO BKapaHa BbB BbHLUHATA pr6a. Pasxnabete konyeTo 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa U IO
Maﬂbpname [0 XenaHarta BUCOoYMHA. 3aTerHeTe KOM4yero 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATa, 3a Aa ocurypute
KenaHaTta BUCO4YMHa.

Onepauus dwur. A
MN36epeTe ckopocTTa Ha BEHTUNATOpa, KaTo HAaTUCHETE CbOTBETHUSI OYTOH Ha KOHTPOMHUS MaHen.
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BenTtunarop Ha crtoiika Click&Clack Yka3aHusi 3a ynotpeba BG

Moxete pa perynuparte HakrnoHa Ha rnaBaTta, 3a Aa NPOMeHUTEe NnocoKaTa Ha Bb3OyLHWUA MOTOK, KaTo
3aBbPTWTE rNaBaTta Ha TAMoTo Ha Asuratens. [1py BCAKO HMBO Ha HaknaHsiHe Le ce vye neko JpakBaHe®.

3abenexka: He e Heo6xogumo Aa 3aBbpTaTe HUKaKBU BUHTOBEe, 3a Aa perynupare HakKfnoHa Ha
rnaeara.

/N BHuMaHMe, HaKroHeTe rnaBaTa CaMo KOraTo BEHTMNATOPBLT € M3KMKYeH. 3a Aa akTueMpaTe
aBTOMaTU4YHOTO Kone6aHue, HaTUCHETe BLPTALWMUS Ce WUMT HAaJony, KAKTO e NoKa3aHo Ha qur. A;
n3gbLpnaiTe ro IeKo Harope, 3a Aa AeakTuBMpaTe TPenTeHeTo.

MouucTBaHe

Mpean n3BbpLIBaHE Ha KakBaTo M Aa e onepauusi Mo NodYucTBaHe, U3KMYeTe BEeHTUnatopa v u3Bagete
uiencena OT KOHTakTa. ManonsBante mMeka Kbpra, €BEHTyanHO HaBMaXHeHa C BOAa, 3a Aa mnovuctute
BeHTUnaTopa. He wu3nonsBanTe ankoxom WM XMMUYECKU areHTW KaTo paspeauTtenn unu abpasvBHu
npoaykTu. M3bsireante npbckaHETO Ha BoAa M TEYHOCTM BbpXY BEHTUNATOpPA, 3a Aa NpefoTBpaTtute BpeaHu
MHUNTpaumn. Macyliete ctapatenHo BCUYKM NOYUCTEHM YacTu, Npeaun Aa BknoymMTe BeHTunatopa. Korato
He ce 13Mon3Ba Npes3 3MMHKS CE30H, CbXpaHsiBalTe BEHTUMATOPA Ha CyXO U YUCTO MACTO.

TexHU4YecKku AaHHU
MouwHocT: 40W
3axpaHBaHe: 220-240V~ 50Hz

3a BcsikakBu nopo6peHus, Beper cu 3ana3Ba npaBoTO Aa NPOMEHA unu nogo6psiea npoaykra 6e3
npeavsBecTuUe.

EBponeinckata aupektnBa 2011/65/EC OoTHOCHO OTnagbuMTE OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) u3nckBa ctapute OOMaKUHCKM EMEKTPUYECKU Ypeau Oa He ce U3XBbPIST
B HOpMarHus HecopTupaH 6utoB noTok oT otnagbun. CTapuTe ypean Tpsibea Aa ce cbbupar
OTAEnNHo, 3a [a Ce ONTMMM3Npa Bb3CTaHOBSBAHETO U PELIMKIUPAHETO Ha MaTtepuanute, Kouto

B ChHAbpXKaT, M Aa ce Hamanu Bb3AeCTBUETO BbPXy YOBELLKOTO 34paBe 1 okonHata cpefa. CuMBonsT
CbC 3a4epkHaT ,koda 3a 6oknyk" BbpXy NpoAyKTa BM HaroMHs 3a BaLLETO 3abIKEHWE, Ye KoraTo
N3XBbPNSTE ypeaa, Tov Tpsbea Aa 6bae cbbypaH oTAenHo.
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FAPAHUUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa rnokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MatepuanHm n Npon3BoAcTBeHu Aedektun. Kacosarta 6enexka n rapaHUMOHHUSAT cepTudmkaTt Tpsibsa
fAa 6baaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuuATa e BanuaHa camo NpW Hanuuue Ha rapaHUMOHeH cepTucmKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(dbuckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcska TexHM4yecka NMoMOLl, MOMs, CBbpPXETe Ce OUPEKTHO C NpoAaBava Wnv Hawus LeHTpaneH odwc,
3a fa 3anasute edpektmBHOCTTa Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusaTa. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HEeyMbMHOMOLLEHM Nl aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUMWOHHMU yCInoBusA
Ako ypedbT nokaxe Aedekt B pesyntaT Ha AedekteH matepuan w/wnu Npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHLU1OHHUA Nepuo, Hue rapaHTupame 6esnnateH PeMOHT Npu ycrosume, Ye:

- YpeObT e 13nonaeaH NpaBUIiHO U 3a LenTa, 3a KOSITO € NpefHa3HayeH.

- YpeasbT He e 6un MaHumnynupaH, MHade He NOANEXW Ha NoAAPbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBata benexka 3a Nokynkara.

- YpenabT, KOWTO Nnokassa yMepeHo 13HOCBaHe, He ce MOoKpYBa OT Tasu rapaHLuus.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe fAa 6bae cryyaniHo cyyneHa unv uma BuanmMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCyMaTuBM (kaTo namnu, 6atepuv, HarpeBaTefHW ErneMEHTU...), eCTETUYHUTE Y4acTu ca W3KIYEHU OT
rapaHuusTa, KakTo 1 BCsikakBu AedekTu, NponsTuyalLm oT HecnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3Non3BaHe W/unu NoAAPbLXKKA Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa Unn HenpasuiiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpEMe Ha TpaHCrnopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETHU, KOUTO HE ce AbMKaT Ha JAocTaBYuKa.

3a BCcekun AedeKT, KONTo He Moxe Aa ObJe OTCTPaHeH B PaMKWTE Ha rapaHUMOHHUS Nepuog, YpeabT we 6bae
3aMeHeH 6esnnaTtHo.

BbB Bceku criyyan, ako yacTTa, KosTo Tpsibea Aa Obae 3ameHeHa nopaamv AedekT, CHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap w/wnu pasrnobsiema yacTt oT npoaykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenvsi NpogykT

CBbpxeTe ce C BalLumsi AUCTPUOYTOP BbB Balata cTpaHa unm ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenyxsaHe Beper.

Manpatete mmenn Ha assistenza@beper.com, KOMTO Lie npenpaTn BaluUTe 3anWTBaHWs KbM BalUWs
ancTpubyTop.
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Click&Clack ventilator na stalku Upute za uporabu HR

Opcé¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovi-
tost uredaja. U slu€aju bilo kakve sumnje nemojte koristiti uredaj i
obratite se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje
(plasticne vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata
djece, kao potencijalnog uzroka rizika.

Uvijek provjerite je li napon mreze jednak naponu navedenom na
naljepnici s tehnickim podacimai i je li elektricni sustav kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.
Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vru¢im ili oStrim povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac
ili njegova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegao svaki moguci rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu za izmjeni¢nu struju.

Opcenito se ne preporucuje koriStenje adaptera, viSestrukih utiCnica
i/ili produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne
kabele koji su u skladu s vazec¢im sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj smije se Koristiti samo za rad za koji je izricito dizajni-
ran. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opa-
snom, uzrokujuci prestanak vazenja jamstva. ProizvodaC se ne
moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom,
nepravilnom i nerazumnom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne ko-
risti. Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja,
iskljucite uticnicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuéi djecu) s ograni€enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire iliim daje upute o koristenju.
uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne smi-
ju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel dalje

od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Upozorenja

Ne prikljuCujte strujni utikac ako niste pravilno sastavili svaki dio ven-
tilatora.

Prije svake uporabe provijerite ispravnost kabela za napajanje i oslo-
bodite ga bilo kakvih zapetljanja.

Ventilator postavljajte samo na ravne i stabilne povrsine.
Izbjegavajte postavljanje ventilatora u vrlo vlazna okruzenja.

Drzite ventilator na odgovarajucoj udaljenosti od zidova, vrata, prozo-
ra i predmeta koji bi mogli ometati oscilirajuce kretanje.

Ni na koji naCin ne prekrivajte tijelo i reSetku ventilatora tijekom rada.
Izbjegavajte umetanje predmeta u reSetku i utore na kucistu ventila-
tora.

Nemojte izvlaciti utika¢ povlaCenjem kabela za napajanje.

Nakon svake uporabe iskljucite utika¢ ventilatora iz utiCnice.

Ako se ventilator sprema na duZe vrijeme i ne koristi se redovito,
Cuvajte ga u originalnom pakiranju na suhom mjestu.

Kada koristite ventilator nakon duljeg razdoblja neaktivnosti, uvjerite
se da je Cist i da se lopatice motora slobodno okrecu (s isklju¢enim
motorom) bez ikakvih smetnji.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, pod uvjetom da su dobile potpune
upute o sigurnoj uporabi uredaja i da razumiju povezane rizike.
Djeca se ne bi trebala igrati s ovim uredajem.
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CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Radi sigurnosti djece i kucnih ljubimaca, uklonite i bacite sav mate-
rijal za pakiranje prije uporabe.

Ovaj ventilator je namijenjen iskljuivo za kuénu upotrebu, kao Sto
je opisano u ovom priru¢niku. Svaka druga uporaba smatra se ne-
prikladnom i stoga opasnom.

EnemeHT Onucanune ®ur.A
1. YCTONYMBM Ha HagpackBaHe ryMeHU NOASOXKN 11. Ban Ha gBuratens

2. OCHOBHM kpaka 12. 3agHa peleTka

3. basoB ueHTbP 13. 3aknoyBaHe Ha 3afHaTa pelueTka
4. BbHLUEH nontoc 14. BenTunarop

5. Konye 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa 15. 3aknoyBaHe Ha BeHTUnaTopa

6. BbvTpewHa ryma 16. MNpepnHa peluetka

7. 3akntoyBaHe Ha TAnoTo Ha ABuratens 17. 3aknoyBaLuy Kyku

8. MoTopHo T4Mno 18. MNpenna3Hu BuHTOBE

9. KoHTponeH naHen 19. MNMpepnasHa ravika

10. OcumnaumnoHeH WngT

WHcTpykumn ®ur.A-B

BaxHo: YBepeTe ce, 4e KpakaTa Ha OCHOBaTa ca 34paBo 3aKpeneHu KbM LieHTbpa Ha OCHoBaTa, 3a Aa
Cce rapaHTupa nogxogsiia cTabunHocrT.

B npoTnuBeH cnyqaﬁ BEHTUNATOPB®T MOXe a TpenTn onacHo. Ako BbTpellHaTa pr6a He Ce BWXaa, TA MOXe
0a € Hanb/IHO BKapaHa BbB BbHLUHATA pr6a. Pa3xnabete konyeto 3a perynmpaHe Ha BUCo4YMHaTa U ro
I/I3,D,'bpr|aIZTe [0 XenaHaTta BUCOYMHA. 3aterHete KonyeTo 3a perynmpaHe Ha BUCO4YMHATa, 3a Aa ocurypute
XenaHata B1uco4unHa.

Onepauus dwur. A

M36epeTe ckopocTTa Ha BeHTUNaTopa, KaTo HaTUCHETe CbOTBETHUSI By TOH Ha KOHTPOIHUSA naHen. MoxeTe ga
perynupare HaknoHa Ha rrmaeaTa, 3a ja NPOMeHUTe NocokaTa Ha Bb3AyLIHUSA NOTOK, KaTo 3aBbPTUTE rnasaTta
Ha TAnoTo Ha auratens. [pyu BCAKO HUBO Ha HaKIaHsIHE LLe Ce Yye JEKO ,LpaKkBaHe".

3abenexka: He e Heobxogumo pa 3aBbpTaTe HUKaKBU BUHTOBE, 3a Aa perynupartre HakrioHa Ha
rnaeara.

& BHuMaHMe, HaKnoHeTe rnasBaTa CaMO KOraTO BEHTUNATOPbT € WU3KIMKYEeH. 3a pga aKTuBuparte
aBTOMaTU4YHOTO KonebaHue, HaTUCHeTe BbpPTALLUA Ce LI.WId)T Haaony, KakTo € NoKa3aHo Ha d)VIF. A;
M3A'bpﬂal7|Te ro ryieKko Harope, 3a Aa geaktuBuparte TpenteHeToO.

MouncrBaHe

Mpean n3BbpLUBaHE HA KakBaToO M Aa € onepauust Mo NoyYucTBaHe, U3KIYEeTe BeHTUnatopa v u3Bagerte
Liencena OT KOHTakTa. M3non3eanTte mMeka Kbprna, €BEHTyanHO HaBnaxHeHa C BoAda, 3a Aa NnovuctuTe
BeHTUNaTopa. He wu3nonsBanTe ankoxom WM XMMUYECKU areHTW KaTo paspeauTenu unu abpasvBHu
npoaykTu. N3bsireaiite npbCkaHETO Ha BoAa M TEYHOCTM BbPXY BEHTUNATOPA, 3a Aa NpefoTBpaTuTe BpeaHu
MHUNTpaumn. Macyluete crapaTenHo BCUYKM MOYUCTEHN YacTy, Npeau Aa BKIoYMTe BeHTunaropa. Korato
He ce M3Mon3Ba npe3 3MMHKS Ce30H, CbXpaHsiBaiTe BEHTUNATOPa Ha CyX0 1 YUCTO MSICTO.

TexHUYeCcKM AaHHU
MouHocT: 40W
3axpaHBaHe: 220-240V~ 50Hz

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez
ikakve obavijesti.
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Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari ku¢anski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobic¢ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaiji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanijio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsje¢a
I vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjesecno jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni racun) na kojem je naznacen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucCinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogreSnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamcimo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inace se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predociti racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potrosnim proizvodima
(kao Sto su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su isklju€eni iz jamstva, a bilo koji kvar proizasao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepravil-
ne instalacije, oStecenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slu€aju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Pos3aljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.

BEPER SRL CUSTOMER CARE
Via Salieri, 30 - 37050 - Vallese di Oppeano - Verona BEPER

Tel. 045/7134674 — Fax 045/6984019

beper.com
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